
 

diversus adj.: modsat 

cogo coegi coactum 3.: tvinger 

discedo -cessi -cessum 3.: går bort, forsvinder 

medium 2.n: midten; her ”offentligheden” 

adgravo 1.: forværrer; tynger 

commuto 1.: forandrer, skifter 

latebra 1.f: skjulested 

redimo se → abl.: køber sig fri v.hj.a./med 

inquisitor -oris 3.m: forfølger 

donec konj.: indtil 

impetro 1.: opnår 

venia 1.f: nåde; benådning (= amnesti) 

adfinis -e adj.: besvogret 

propinquus adj.: beslægtet 

satis constat: det er helt sikkert at… → aci 

denego 1.: afslår, nægter (én dat. noget akk.) 

deprecor 1. dep.: bønfalder 

ornatus adj.: anset, fremtrædende 

aliquamdiu adv.: en tid lang 

contendo -tendi -tentum 3.. spænder; kæmper 

pertinaciter adv.: vedholdende 

expugno 1.: erobrer; ppp: overgivet (sig) 

divinitus adv.: ved guddommelig tilskyndelse 

coniectura 1.f: forudsigelse; ”instinkt” 

incolumis -e adj.: uskadt 

agens ppa ← ago 3. (Annum agens sextum 
decimus: I sit 16. år) 

amitto -misi -missum 3.: mister 

sequentibusque consulibus – abs abl – under de 
følgende konsuler = i det følgende år 

flamen Dialis 3.m: Jupiterpræst 

destino 1.: fastsætter, bestemmer, udser til 

dimitto – misi -missum 3.: forlader, opgiver 

Cossutia – navnet på Cæsars første forlovede 

equester -ris -re adj.: ridder- (def. gen.) 

desponso 1.: forlover med (m. dat.) 

praetextatus ppp: iført togo praetexta 

admodum adv.: meget, I høj grad 

dives -itis adj.: rig 

Cornelia 1.f: Cæsars første hustru 

Cinna 1.m: romersk politiker (konsul 87 – 84 
f.Kr.) 

quater adv.: fire gange 

duco aliquem uxorem: tage til hustru 

compello -puli -pulsum 3.: driver til noget 

repudio 1.: afviser; forstøder (ophæver 
ægteskab) 

Sulla 1.m: romersk hærfører, konsul og diktator 

multo 1.: straffer (med det i abl., med tabet af 
hvilket den skyldige straffes) 

sacerdotium 2.n: præsteembede 

dos -tis 3.f: medgift 

hereditas – atis 3.f: arvelod 



 

 

exitium 2.n: undergang, ødelæggelse (final dat.) 

insum -fui -esse: være indeholdt i (→ dat.) 

stipendia 2.n plur.: militærtjeneste 

contubernium 2.n: teltfællesskab (i felten) 

arcesso -ivi -itum 3.: henter (gerundiv) 

classis 3.f: flåde 

desido -sedi – 3.: sænker mig; opholder mig 

prosterno -stravi -startum -sternere 3.: kaster til 
jorden, ødelægger; ppp til pudicitiae: skadet, 
skændet 

pudicitia 1.f: ærbarhed, kyskhed 

augeo auxi auctum 2.: forøger, givernæring til 

repeto -ivi/-ii -itum -ere 3.: opsøger igen 

exigo -egi -actum 3.: indkræver 

libertinus 2.m: frigiven 

corona civica 1.f: borgerkrans (af egeløv) 

mereo 2.: tjener 

comperio 4.: konstaterer, erfarer 

dissensio -onis 3.f: uenighed; ”opposition” 

propere adv.: hurtigt, i en fart 

abstineo 2.: afholder sig fra (→ abl.) 

societas -atis 3.f: sammenslutning, alliance 

condicio -onis 3.f: (gunstigt) tilbud 

diffido -fisus sum 3.: har ikke tillid 

ingenium 2.n: intellekt, ”evner” 

offendo -di -sum 3.: støder imod 

seditio -onis3.f: uenighed, strid 

compono -posui -positum 3.: (her) bilægger 

postolo 1.: anklager (”for noget” = gen.) 

repetundae [pecuniae] 1. f plur.: ”udsugelser” 
(ulovligt inddrevne penge) 

[hoc] absolutoque – abs abl – ”efter at denne 
var blevet frikendt” 

secedo -cessi -cessum 3.: trækker mig tilbage 

ad + gerundiv konstruktion: for at.. 

declino 1.: vender mig bort; undgår 

invidia 1.f: misundelse; uvilje 

operam dare alicui rei: ofre energi/kræfter på 
noget 

magister dicendi (gerundium gen.) 2.m: lærer i 
veltalenhed 

huc adv.: derhen 

traicio -ieci -iectum 3.: sætter over 

hibernus adj.: vinter(lig) 

praedo -onis 3.m: sørøver, pirat 

cubicularius 2.m: kammertjener 

comes -itis 3.m: ledsager 

expedio 4.: skaffer (mig) 

redimo -emi -emptum 3.: løskøber 

numero 1.: tæller; udbetaler 

litus -oris 3.n: kyst; strandbred 

differo distuli dilatum 3.: udsætter; tøver 

supplicio afficere: lader henrette 



 

 

auxilia 2.n plur.: hjælpetropper 

preafectus 2.m: øverste leder 

nutans -tis ppa: vaklende; upålidelig 

obtingo -tigi – 3.: tilfalder 

per suffragia populi: ”folkevalgt” 

actor -oris 3.m: (her) fortaler (for = gen.) 

iuvo iuvi iutum 1.: hjælper, gavner, støtter 

enixissime adv. Superlativ: meget energisk 

nex -cis 3.f: død, drab 

confugio -fugi -fugitum 3.: flygter hen til 

in civitate: til deres borgerliv (= med 
borgerrettigheder) 

rogatio -onis 3.f: lovforslag 

amita 1.f: tante, faster (her Marius’ enke) 

defunctus ppp: afgået ved døden 

rostra 2.n plur.: talerplatformen på Forum 

refero –(t)tuli -latum: (her) ”siger”  

genus eris 3.n: fødsel; afkom/efterkommere 

coniungo -iunxi -iunctum 3.: forbinder 

Ancus Marius – Roms 4. konge 

gens -tis 3.f: slægt, familie 

Venus -eris 3.f  

sanctitas -atis 3.f: ærværdighd, højhed 

polleo - - 2.: har magt 

caerimonia 1.f: hellighed, ukrænkelighed 

duco duxi ductum 3.: (her) ægter 

neptis 3.f:  barnebarn; datter-datter 

divortium 2.n: skilsmisse 

adultero 1.: begår ægteskabsbrud 

opinor 1. dep.: tror, mener, antager 

penetro 1.: trænger ind 

caerimonia 1.f: (her) religiøs ceremoni (= Bona 
Dea-festen) 

muliebris -e adj.: kvinde- 

vestis 3.f: klædningsstykke; “tøj” 

decerno -crevi -cretum 3.: bestemmer; (her) 
”nedsætter” 

quaestio -onis 3.f: (her) ”undersøgelses-
kommission” 

polluo 3.: tilsmudser, besudler; krænker 

obvenio 4.: tilfalder (ved lodtrækning) 

ulterior adj. komparativ: hinsidig; ulterior 
Hispania = på den anden side af Ebro = 
Andalusien og det nuv. Portugal) 

conventus 4.m: forsamling af romerske borgere 
i en provins; ”landdag” 

mandatus 4.m: anmodning; pålæg, ordre 

dicundo = dicendo  

Gade(i)s -ium f plur. – den nuv. by Cadiz 

animadverto -verti -versum 3.: bemærker 

imago -inis 3.f: billede, portræt, buste 

ingemo -ui – 3.: sukker 

pertaedet -taesum est 2.: føler lede ved 

ignavia 1.f: slaphed, sløvhed 



 

 

subigo -egi -actum 3.: undertvinger 

efflagito 1.: forlanger 

continuo adv.: straks 

missio -onis 3.f; hjemsendelse; orlov 

ad + gerundiv konstruktion: for at.. 

quam primum: så snart som muligt 

somnium 2.n: drøm 

stuprum alicui inferre: begå blodskam 

coiector -oris 3.m: fortolker; drømmetyder 

arbitrium 2.n: afgørelse; magt, herredømme  

portendo -tendi -tentum 3.: forudsiger, varsler 

concito 1.: ansporer 

paulisper adv.: et kort stykke tid 

retineo 2.: holder tilbage 

setius adv. omparativ ← secus: anderledes 

molior 4. dep.: iværksætter; indlader mig på 

ineo 4.: går ind i; tiltræder 

aedilitas -atis 3.f: ædil-embedet 

consularis 3.m: forhenværende konsul 

ambitus 4.m: ulovlig stemmehvervning 

adorior 4. dep.: angriber 

trucido 1.: slagter; myrder 

placeo  placitum est  upers.: behager 

invado -vasi -vasum 3.: bemægtiger mig 

ipse =  Cæsar  

magister equitum 2.m: rytteranfører 
(diktatorens næstkommanderende) 

ad arbitrium – efter [deres] forgodtbefindende 

memini (kun perf.): husker (m. gen.) 

coniuratio -onis 3.f: sammensværgelse 

significo 1.: (her) hentyder til 

regnum 2.n: (her negativt) tyranni 

cogito 1.: (her) planlægger 

aedilis -is 3.m: ædil 

adicio -ieci -iectum 3.: tilføjer 

ob-eo 4.: kommer til en fastsat tid  

paenitentia 1.f: fortrydelse, anger 

metus 4.m: frygt 

caedes -is 3.f: drab 

idcirco adv.: derfor 

convenit upers.: det var aftalt  

aio ufuldstændigt verbum: hævder; siger 

umerus 2.m: skulder 

deicio -ieci -iectum 3.: kaster ned 

auctor -oris 3.m: ophav/kilde til (m. aci) 

adulescens -tis 3.m: ung mand 

urbanus adj.: (her) i Rom 

ultro adv.: uopfordret 

extra ordinem (her) ekstraordinært 

pactum est (her) aftalen var, at … 

foris adv.: udenfor; i udlandet 

 

 



 

  

consurgo -surrexi -surrectum 3.: rejser mig op 

ad res novas consurgerent:  de skulle starte en 
opstand/revolution 

Ambrani 2.m plur. – stamme i Ligurien (Nord-
italien) 

Transpadani 2.m plur. – stamme ”på den anden 
side af Po” (omkring Verona) 

destituo 3.: lader stå; (her) går i vasken 

orno 1.: udsmykker 

porticus 4.m: hal, søjlegang 

ad tempus extructis – ”opført til lejligheden” 

apparatus 4.m: udstyr (her. gen.) 

expono 3.: stiller frem (til beskuelse) 

venatio -onis 3.f: dyrekamp, dyreshow 

ludi 2. m plur.: festlege 

edo -didi -ditum 3.: giver (= betaler for) 

gratiam capere: får hele takken for ngt. (= gen.) 

coomunis adj.: fælles 

inpensa 1.f: udgift 

dissimulo 1.: gør ulig; lader som om ngt. Ikke er 
= forsøger at skjule 

Pollux & Castor – tvillingeguderne Dioskurerne, 
der havde tempel på Forum 

aedes -is 3.f: tempel 

munificentia 1.f: gavmildhed 

munus gladiatorium 3.n: gladiatorlege 

paucus adj.: fåtallig 

destino 1.: fastsætter, bestemmer 

familia 1.f: (her) skare/trop [af gladiatorer] 

comparo 1.: samler, skaffer 

exterreo 2.: skræmmer 

magister equitum 2.m: rytteranfører 
(diktatorens næstkommanderende) 

caveo cavi cautum 2.: fastsætter bestemmelse 
om 

licet -ui/itum est 2 upers.: det er tilladt 

 concilio 1.: stemmer venlig; opnår, vinder 

tempto 1.: forsøger 

scitum 2.n: vedtagelse, beslutning 

nanciscor nanctus sum 3. dep.: opnår, får 

imperium 2.n: befalling 

expello -puli -pulsum 3.: forjager 

inprobo 1.: misbilliger 

vulgo adv.: overalt 

obtineo 2.: opnår 

factio -onis 3.f: fraktion 

 adversor 1. dep.: modarbejder, modsætter 
(mig) 

auctoritas -atis 3.f: (her) magt/indflydelse 

deminuo 3.: formindsker 

in vicem – til gengæld 

tropheum 2.n: sejrstegn 

sicarius 2.m: drabsmand; (snig)morder 

refero –(t)tuli -latum: bringer tilbage 

aerarium 2.n: statskassen 

perduellio -onis 3.f: højforræderi 



 

 

diem dicere alicui – stævne en for… (= til en 
bestemt dato) 

adiutor -oris 3.m: hjælper 

seditiosus adj.: oprørsk 

coerceo -ui -itum 2.: omslutter; ”tøjler” 

sors-tis 3.f: et lod; sorte – ved lodtrækning 

iudex -icis 3.m: dommer 

cupide adv.: (her) ”partisk” 

prosum -fui: gavner (m. dat.) 

acerbitas -atis 3.f: strenghed 

provoco 1.: appellerer 

pontificatus maximus 4.m: embedet som 
ypperstepræst 

profusus adj.: ødsel, overdådig 

largitio -onis 3.f: gavmildhed; ”bestikkelse” 

reputo 1.: overvejer; tager i betragtning 

aer alienus 3.m: ”gæld” 

osculor 1. dep.: kysser 

potens -tis adj.: mægtig 

antecedo -cessi -cessum 3.: (her) overgår 

suffragium 2.n: stemme (ved valg) 

uterque pron: hver især  

coniuratio -onis 3.f: sammensværgelse 

facinus -oris 3.n: forbrydelse 

poena ultima 1.f: dødsstraf  

bona 2.n plur.: ejendele 

custodio 4.: tager i forvaring 

publico 1.: beslaglægger, konfiskerer 

asper adj.: streng 

suadeo suasi suasum 2.: tilråder, foreslår 

identidem adv.: Gang på gang 

invidia 1.f: forbitrelse 

maneo -si -sum 2.: venter på (m. akk.) 

piget -uit 2.: upers.: det ærgrer/irriterer (m. akk. 
& gen.); (her) ”ikke var uvillig til ” 

lenio 4.: lindrer; formilder 

turpis -e adj.: skændig, vanærende 

obtineo 2.: indehaver; (her) ”sejrer” (irrealis) 

tra[ns]duco -duxi -ductum 3.: fører over 

frater Ciceronis – Quintus 

labo 1.: vakler 

ordo -inis 3.m: række, gruppe; her = senatet 

confirmo 1.: styrker, bekræfter 

desisto -stiti -stitum 3.: afstår fra, holder op med 

impedio 4.: lægger hindringer i vejen for 

quoad adv.: indtil 

manus 4.f: (her) skare 

circumsto 1.: står i en ring udenom 

praesidium 2.n: beskyttelse, værn 

comminor 1. dep.: truer m. ngt. 

nex necis 3.f; død, drab 

refectio -onis 3.f: genopførelse 

disquisitio -onis 3.f: forhør, undersøgelse 

promulgo 1.: offentliggør 

 



 

  

impar adj.: ulig, ikke jævnbyrdig med (m. dat.) 

officium 2.n: tjeneste, venlighed 

cerno crevi cretum 3.: skelner, opfatter 

concurro -curri -cursum 3.: stimler sammen 

actio -onis 3.f: (her) forslag 

depono -posui -positum 3.: (her) opgiver 

ceterum adv.: i øvrigt, men 

pertinaciter adv.: vedholdende, hårdnakket 

praesto -stiti -stitum/-statum 1.:står foran; (her) 
garanterer 

intercessio -onis 3.f: indsigelse, protest 

propugnator -oris 3.m: forsvarer; beskytter 

donec adv.: indtil 

submoveo 2.: fjerner (fra ngt. → sep. abl.) 

decretum patrum 2.n: senatsbeslutning 

nihilo minus – ikke desto mindre 

audeo ausus sum 2.: vover 

comperio -peri -pertum 3.: konstaterer, erfarer 
(m. aci som obj. paratos [esse], qui…) 

vis 3.f: styrke, kraft 

refugio -fugi -fugitum 3.: flygter tilbage 

clam adv.: i hemmelighed; skjult 

qiesco -vi -tum 3.: hviler (mig); holder lav profil 

compesco -ui – 3.: holder i ave, tæmmer 

biduum 2.n: tidsrum på 2 dage 

sponte 3.f (kun i abl.) – af sig selv 

ultro adv.: uopfordret 

confluo -xi -ctum 3.:strømmer sammen  

polliceor -itus 2. dep.: tilbyder, lover 

coetus 4.m: forsamling; opløb 

cogo coegi coactum 3.: samler, kalder sammen 

accio -civi -citum 4.: tilkalder 

integer -ra -rum adj.: urørt, uskadt 

recido –cidi -casum 3.: falder tilbage 

discrimen -inis 3.n: (her) kritisk situation 

index -icis 3.m: angiver 

coniurati subst. ptc.: ”de sammensvorne” 

detego -texi -tectum 3.: afdækker, blotter 

polliceor -itus 2. dep.: tilbyder, lover 

chirographum 2.n: håndskrevet notat 

doceo -ui -tum 2.: belærer; godtgør 

imploro 1.: anråber; på beråber sig 

ultro adv.: uopfordret 

defero -tuli -latum 3.: overbringer 

praemium 2.n: belønning 

efficio -feci -fectum 3.: udvirker, bevirker 

pignus 3.n: pant 

supellex -lectilis 3.f: husgeråd 

mulco 1.: prygler,  mishandler 

male adv. - her forstærkende til mulcatum – 
”gennembanket” 

paene adv.: næsten 

discerpo 3.: sønderdeler; flår fra hinanden 

contio -onis 3.f: (her) folkemøde 

sortior 4. dep.: trækker lod 



  

sponsor -oris 3.m: garant, kautionist 

ordino 1.: opstiller i orden; indretter; udruster 

proficiscor -profectus sum 3. dep.: drager fasted 

-ne konj.: om 

iudicium 2.n: retssag 

matures adj.: rettidig; quo maturius – for desto 
tidligere 

subvenio 4.: kommer til hjælp/undsætning 

imploro 1.: anråber om hjælp 

paco 1.: bringer til fred; ”undertvinger” 

par -aris adj.: lig; ”samme” 

decedo -cessi -cessum 3.: går væk; forlader 

edico 3.: bekendtgør, offentliggør 

comitia 2.n plur.: folkeforsamling 

ration -onis 3.f: (her) kandidatur 

introeo -ivi/-ii -itum 4.: går ind i 

ambio 4.: går rundt for at bede om ngt. (som 
oftest for at hverve stemmer) → ut-sætn. 

contradico 3.: taler imod (m. dat.) 

cogo coegi coactum 3.: tvinger 

exclude 3.: udelukker (m. sep. abl.) 

adiungo -iunxi -iunctum 3.: knytter til sig 

paciscor pactus sum 3. dep.: træffer en aftale 

polleo – 2.: er stærk, har magt 

pronumtio 1.: fremsætter løfter om, udlover 

concors -dis adj.: enig, samtykkende 

polliceor 2. dep.: tilbyder, lover 

tantusdem adj.: lige så stor, lige så megen 

confero -tuli -latum 3.: bringer sammen, 
bidrager med  

abnuo -i – 3.: afslår, afviser, benægter (m. aci) 

largitio -onis 3.f: gavmildhed; (her) bestikkelse 

e re publica – efter statens tarv/til gavn for 
staten 

creo 1.: vælger til 

operam dare – arbejde ihærdigt på → ut-sætn. 

decerno 3.: bestemmer; her passiv: blev bestemt 
for/tildelt 

negotium 2.n: (her) forretningsinteresse 

callis 3.m: sti, græsgang i bjergene; bjergterræn 

instinguo -stinxi -stinctum 3.: tilskynder 

iniuria 1.f: uretfærdighed, forurettelse 

adsector –atus sum 1. dep.: gør min opvartning; 
slutter mig til 

officium 2.n: tjeneste, ydelse 

offensus adj.: stødt, fornærmet (m. dat.) 

acta 2.n plur.: anordninger, bestemmelser 

cunctantius adv. i komparativ: temmelig 
langsommeligt (= ”blev syltet”) 

reconcilio 1.: forsoner 

vetus -eris adj.: gammel 

inimicus 2.m: uven, fjende 

discordia 1.f: uoverensstemmelse 

gero gessi gestum 3.: bærer; (her) beklæder (et 
embede) 

displiceo 2.: mishager 

diurnus adj.: som hører til én dag: ”dagligt” 

accensus 2.m: adjudant 



 

  

pone adv.: bagved 

promulgo 1.: bekendtgør et lovforslag forud for 
afstemningen 

obnuntio 1.: melder et dårligt varsel 

expello -puli -pulsum 3.: fordriver (fra = abl.) 

conqueror -questus sum 3. dep.: beklager mig 
over 

reperio -pperi -pertum 4.: finder 

consternation -onis 3.f: forvirring, tumult 

talis -e adj.: sådan en 

censeo 2.: (her) stiller et forslag 

decerne -crevi -cretum 3.: (her) vedtage senats-
beslutning(er) 

levior adj. i komparativ: (her) mindre alvorlig 

turba 1.f: (her) optøjer 

abditus adj.: skjult 

potestate abeo: fratræder et embede (abl.) 

ad arbitrium: efter forgodtbefindende 

urbanus 2.m: byboer; romer 

testandi gratia: for at bevidne (m. gen.) 

signo 1.: underskriver (ved at sætte sit segl) 

vulgo adv.: overalt, allevegne 

versus 4.m: vers (her plur.) 

campus Stellatus 2.m: den stellatiske slette (N 
for Volturnus) 

vectigalis -e adj.: afgiftspligtig 

extra sortem – uden lodtrækning 

terni pluresve – tre eller flere 

relevo 1.: letter; befrier; eftergiver 

publicanus 2.m: skatteforpagter 

remissio -onis 3.f: tilbagesendelse; eftergivelse 

merces -edis 3.f: betaling, pris 

moneo ne – advarer mod at… 

propalam adv.: i fuld offentlighed 

inmoderatius adv.: ubehersket 

liceor 2. dep.: byder på noget (ved auktion) 

vectigal -alis 3.n: skat 

dilargior -itus sum 4. dep.: forærer væk 

libet -uit/-itum est 2. upers.: det er tiltalende 
(for → dat.) 

contra nullo dicente – absa abla – idet ingen 
modsagde [ham] 

conoar 1. dep.: forsøger, prøver 

absterreo 2.: afskrækker: her ppp til abs. abl. 

Interpello 1.: afbryder en talende; kommer med 
indsigelser 

extraho -traxi -tractum 3.: trækker ud af (m. 
sep. abl.); her præs. inf. pas. 

carcer -eris 3.m: fængsel 

resisto -stiti 3.: gør modstand; siger imod 

liberius adv. i komparativ: temmelig frimodigt 

calumnia 1.f: falsk anklage 

accido -cidi 3.: (her) falder ned 

genu -us 3.n: knæ 

deploro 1.: begræder; beklager mig over 

frustra adv.: forgæves 

nitor -nisus/nixus sum 3. dep.: stræber efter 



 

 

induco -duxi -ductum 3.: tilskynder 

praemium 2.n: (her) betaling 

profiteor se – erklærer sig (..opfordret til at 
påføre Pompejus drab) 

nex -cis 3.f: drab, mord 

sollicito 1.: vækker; opfordrer, tilskynder 

produco -duxi -ductum 3.: fører frem 

compactum 2.n: aftale 

fraus -dis 3.f: bedrageri; uærligt spil 

praecipitus adj.: hovedkulds 

despero 1.: opgiver håbet 

eventus 4.m: (her) gunstigt udfald 

intercipio 3.: (her) rydder af vejen 

venenum 2.n: middel (= gift) 

index -icis 3.m: angiveren 

succedo 3.: følger efter (m. dat.) 

repudio 1.: afviser, afslår; forsmår 

sponsus 2.m: forlovet mand 

conloco 1.: bortgifter 

inpugno 1.: bekæmper, angriber 

adfinitas -atis 3.f: slægtskab 

instituo 3.: indfører 

conservo 1.: bevarer, opretholder 

socer -eri 2.m: svigerfader 

gener -eri 2.m: svigersøn 

suffragor 1. dep.: stemmer for ens valg 

eligo -legi -lectum 3.: (ud)vælger 

 

potissimus adj. i superlativ: den som 
foretrækkes fremfor andre 

copia 1.f: mængde; overflod 

Gallia 1.f: Gallien (her plur. Cisalpina og 
Transalpina) 

Illyricum 2.n: Illyrien = Balkanhalvøens 
Adriaterhavskyst m. bagland = Slovenien, 
Kroatien, Serbien og Albanien 

emolumentum 2.n: gevinst, vinding 

idoneus adj.: egnet 

Gallia Comata 1.f: Langhårsgallien = Gallien N 
for Alperne = Gallia Transalpina 

effero extuli elatum 3.: bærer, fører; her ppp 
”henført” 

gaudium 2.n: glæde 

non tempero quin: kan ikke afholde sig ikke fra 
at… 

iacto 1.: fremfører, ytrer; ”slynger ud” 

frequens adj.: (her) tætpakket 

adipiscor -eptus  3. dep.: indhenter, når 

gemeo 3.: sukker, stønner; beklager sig 

proinde adv.: følgelig; på samme måde 

insulto 1.: springer op på; optræder 
uforskammet over for en 

caput -itis 3.n: hoved 

contumelia 1.f: hånsord, foragt 

adludo 3.: leger med; er med på spøgen 

teneo 2.: holder; (her) er herre over 

fungor functus sum 3. dep.: fuldender (m. abl.) 

suscipio -cepi -ceptum 3.: tager fat på, 
påbegynder 



 
  

triduum 2.n: tre dage 

irritus adj.: forgæves, unyttig 

altercatio -onis 3.f: ordveksling, strid, skænderi 

absumo -sumpsi -sumptum 3.: opbruger; (her) 
”spilder” 

praeiudicium 2.n: præjudikat (= dom, der 
danner præcedens) 

arripio 3.: angriber 

crimen -inis 3.n: beskyldning, anklage 

tr.pl. = tribuno plebis 

postulo 1.: anklger 

demum adv.: endelig, omsider 

optineo 2.: opnår (ne = at ikke..) 

reus 2.m: anklaget; m. fio: blive anklaget 

obligo 1.: binder om; (her) knytter til sig 

propugno 1.: forsvarer 

paciscor pactus sum 3. dep.: træffer en aftale; 
slutter en overenskomst 

ius iurandum 3.n: løfte aflagt ved ed 

syngrapham exigere: at kræve en skriftlig 
kontrakt 

minor 1. dep: truer (m. aci) 

palam adv.: offentligt 

efficio -feci -fectum 3.: gennemfører 

nequeo 4.: kan ikke 

adimo -emi -emptum 3.: fratager 

compello -puli -pulsum 3.: driver sammen; 
bevæger til ngt.; ”får til ngt.” 

extraho -traxi -tractum 3.: trækker ud; ”henter” 

Luca – by i Etrurien = moderne Lucca Ø for Pisa 

detrudo 3.: presser/tvinger væk (gerundivkon-
struktion styret i gen. af causa) 

perficio 3.: gennemfører; ”trumfer igennem” 

uterque  pron.: hver især af to, begge 

prorogo 1.: forlænger 

in quinquennium – med/i fem år 

fiducia 1.f: tillid, tiltro 

addo -didi -ditum 3. lægger til, tilføjer 

sumptus 4.m: udgift, bekostning 

vocabulum 2.n: benævnelse; navn 

Alauda – keltisk for lærke (= mærke på deres 
hjelme) 

cultus 4.m: levemåde 

dono 1.: tildeler én ngt. 

civitas -atis 3.f: borgerskab 

abstineo 2.: afholder mig fra (m. abl.) 

iniustus adj.: uretfærdig 

periculosus adj.: farlig 

lacesso -ivi -itum 3.: udfordrer til kamp  

foederatus adj.: forbunden, allieret 

infestus adj.: fjendtlig 

ferus adj.: vild, utæmmet 

ultro adv.: (her) uden grund 

adeo ut – i et sådant omfang at… 

decerno -crevi -cretum 3.: beslutter (i senatet) 

dedendum – gerundiv ← do 

censeo -sui -sum 2.: (her) stiller forslag om 



  

supplicatio -onis 3.f: (her) takkefest 

gero gessi gestum 3.: (her) udfører 

novem num.: ni 

saltus 4.m: bjerg(egn) 

redigo -egi -actum 3.: driver tilbage; (her m. in 
provinciae formam = gør til en provins) 

contineo 2.: omslutter 

mons Cebenna – Cevennerne 

pateo -ui 2.: (her) strækker sig 

circuitus 4.m: omfang; omkreds 

tricies adv.: tredive gange 

ei = Galliae 

 quadringenties centena millia = 40 mio. 
sestertier 

stipendium 2.n: afgift I penge, tribut, skat 

inponi -posui -positum 3.: (her) pålægger 

adgregior -gressus sum 3. dep.: angriber 

adficio -feci -fectum 3.: (her) tilføjer (m. ab.) 

clades -is 3.f: ulykke, skade; (her) nederlag 

obses -idis 3.m/f: gidsel 

successus 4.m: held, fremgang 

ter adv.: tre gange 

casus adversus 4.m: uheld 

tempestas -atis 3.f: uvejr, storm 

absumo -sumpsi -sumptum 3.: (her) ødelægger, 
tilintetgør 

fundo fusi fusum 3.: (mil.) fordriver, slår på flugt 

insidiae 1. f plur.: baghold 

nepos -otis  3.m: barnebarn 

omitto -misi -missum 3.: mister 

consterno 1.: bringer i angst og forvirring 

nominatim adv.: med navns nævnelse 

egit (← ago – ”forhandlede han[Cæsar] med 
folketribunerne om, at de hellere…” 

destinantibus …. – der havde udpeget ham til 
kollega til Pompeius 

petitio -onis 3.f: ansøgning 

expleo 2.: udfylder; opfylder; (her) udløber 

maturius adv.: i utide 

decedo -cessi -cessum 3.: drager bort 

inperfecto adhuc bello – abl. abl. – idet krigen 
endnu ikke var kæmpet til ende 

adipiscor -eptus sum 3. dep.: opnår 

meditor 1. dep.: overvejer; “pønser på” 

plenus adj.: fuld, fyldt med (m. gen.) 

largitio -onis 3.f: gavmildhed; ”bestikkelse” 

genus -eris 3.n: (her) slags, art 

incoho 1.: påbegynder 

manubiae 1.f plur.: de penge, der kommer ind 
ved salg af krigsbytte (især feltherrens) 

super præp. m. akk.: over, mere end 

mil(l)ies adv.: tusinde gange; her ellipse for 
centene milia = 100 mio. 

pronuntio 1.: erklærer; ”lover” 

munus -eris 3.n: festspil (især gladiatorlege) 

epulum 2.n: offentligt festmåltid 

quam maximus – så stor som mulig 



 
  

pertineo 2.: strækker mig; Tilkommer, hører til 

abloco 1.: bortlejer; bortforpager 

macellarius 2. m: spækhøker, viktualiehandler 

apparo 1.: forbereder 

domesticatim adv.: i private hjem 

nosco novi notum 3.: lærer at kende; ppp: kendt 

sic-ubi = si alicui – dersom nogetsteds 

infestis spectatoribus – abs. abl. – ”med 
tilskuerne imod sig” 

reservo 1.: opbevarer; (her) fjerner og gemmer 
til senere 

mando 1.: (her) giver ordre til 

erudio 4.: uddanneser 

tiro -onis 3.m: (ung og) uerfaren; ”nybegynder” 

ludus 2.m: (her) gladiatorskole 

lanista 1.m: gladiatortræner 

peritus adj.: kyndig i (m. gen.) 

enitor nixus/nisus 3. dep.: bestræber mig på 

prex precis 3.f: bøn 

ostendo -di -sum 3.: viser, fremstiller; her ”ses” 

suscipio -cepi -ceptum 3.: påtager mig 

dictata dare – give kommandoer 

exerceo 2.: øver 

stipendium 2.n: (mil.) sold 

in perpetuum – for stedse 

praebeo 2.: tilbyder; yder, giver 

frumentum 2.n: korn (især hvede) 

quotiens adv.: så ofte som 

copia 1.f: (her) overflod 

modus 2.m: mål, omfang; (her) rationering 

mensura 1.f: udmåling; ”uden at lade det veje” 

interdum adv.: sommetider 

mancipium 2.n: slave 

viritim adv.: mand mod mand (dvs. én slave pr. 
mand) 

praeda 1.f: (krigs)bytte 

retineo 2.: beholder; opretholder 

necessitudo -inis 3.f: (her) nær forbindelse 

voluntas -atis 3.f: velvilje 

defero -tuli -latum 3.: (her) foreslår 

neptis -is 3.f: datter-datter 

soror -oris 3.f: søster 

condicio -onis 3.f: (her) ægteskabelig 
forbindelse 

destinatus ppp: bestemt for = forlovet med 

obstringo -strinxi -strictum 3.: binder, forpligter 

gratuitus adj.: uden betaling (her) rentefri 

faenus -oris 3.n: rente 

sponte 3.f (kun abl.): af egen drift/frivilligt 

uber -eris adj.: frugtbar, righoldig 

congiarium 2.n: (penge)gave 

prout adv.: svarende til 

obaeratus adj.: forgældet 

opus est – det er nødvendigt med (→ abl.) 

adlicio 3.: tiltrækker; ”vinder for sig” 



  

attonitus adj.: bestyrtet, forfærdet 

reputo 1.: (her) overvejer 

quorsum adv.: hvorhen; hvortil 

tendo tetendi tensum 3.: spænder; udtrækker; 
(her) sigter mod  

praefor -fatus sum 1. dep.: udtaler (m. aci) 

refero -tuli -latum 3.: meddeler; (her) indstiller 
til senatet 

succedo -cessi -cessum 3.: træder i stedet for, 
afløser 

ratio -onis 3.f: (her) kandidatur  

obrogo 1.: ophæver 

scitum plebis 2.n: almuebeslutning (mods. 
senatus consultum) 

caput -itis 3.n: (her) afsnit/punkt 

submoveo 2.: fjerner; afholder 

oblivio -onis 3.f: forglemmelse 

incido -cidi -cisum 3.: indhugger 

aes aeris 3.n: bronze 

aerarium 2.n: (her) statsarkivet 

contentus adj.: tilfreds 

privilegium 2.n: (her) dispensation 

colonus 2.m: (her) kolonist 

adimo -emi -emptum 3.: fratager 

ambitio -onis 3.f: stræben efter at vinde gunst 

ultra præp. m. akk.: udover 

praescriptum 2.n: forskrift, regel 

commotus adj.: opbragt, oprørt 

iudico 1.: dømmer; vurderer 

ferunt – ”man fortæller” m. aci (quod autitum 
esse) 

detrudo 3.: trænger/driver ned 

princeps -cipis 3.m: statens førstemand 

ordo -inis 3.m: række 

novissimus adj. i komparativ: (her) sidste 
(rækken bestående af de nyeste) 

summa ope – abl. – ”af al sin kraft” 

intercessor -oris 3.m: en, der protesterer mod 
ngt.; specielt om en, der nedlægger veto 

frater patruelis 3.m: farbror 

paro 1.: (her) skaffer mig 

merces -cedis 3.f: betaling 

defensor -oris 3.m: forsvarer, beskytter 

violentissimus adj. i superlativ: den mest 
voldsomme (til Curio) 

obstinatius omnia agi – aci – at alting gik mere 
og mere mod hans vilje 

deprecor 1. dep.: beder om 

beneficium 2.n: gunstbevilling 

ad-imo -emi -emptum 3.: fratager (m. dat.) 

discedo ab… 3.: opgiver ngt. 

confido -fisus sum 3. halvdep.: stoler på 

libet 2. upers.: det behager; (her) så snart som 
han ville have det 

convovo 1.: sammenkalder, forsamler 

pango pepigi pactum 3.: aftaler; (her) foreslår 

concedo  m. dat. 3.: indrømmer en ngt.; (her 
passiv) at der blev indrømmet ham 



  

quoad konj.: indtil 

verum neque – ”men da…ikke” 

pactionem facere – indgå en aftale 

Gallia Citerior = Gallia Cisalpina 

sub-sisto 3.: standser op, gør ophold 

conventus 4.m: retsforsamling; ”landdag” 

vindico 1.: (her) hævder sin ret (fut ptc 
betegnende hensigt) 

cinstituo 3.: beslutter 

intercedo pro – gør indsigelser/nedlægger veto 
til fordel for.. 

praetextum 2.n: påskud (m. gen.) 

opinor 1. dep.: formoder, mener 

dictito 1.: siger gentagne gange; plejer at sige 

consummo 1.: fuldfører 

opera 3.n plur.: (her) bygningsværker 

ops -opis 3.f: magt,kraft; i plur.: midler, rigdom 

expleo 2.: opfylder 

turbo 1.: bringer i uro 

turbare omnia ac permiscere – vende op og ned 
på alting 

adversus præp. m. akk.: på trods af 

intercessio -onis 3.f: indsigelse 

cogo coegi coactum 3.: tvinger 

reddere rationem – aflægge regnskab 

identidem adv.: gang på gang 

denuntio 1.: erklærer 

nec sine iure iurando – endog ved at aflægge ed 
på det 

nomen alicuius deferre – anklage nogen  

simul ac primum – så snart som 

praedico 1.: erklærer; siger 

vulgo fore – at det vil være almindelig kendt 

circumpositis armatis – abs abl – omgivet af 
bevæbnede mænd  

causam dicere – forsvare sin sag 

probabilius facere – gøre desto mere 
sandsynligt 

acies Pharsalica 5.f: slaget ved Pharsalus 48 fvt. 
hvor Cæsar slog Pompejus’ styrker 

profligo 1.: besejrer 

prospicio -spexi -soectum 3.: ser frem; betragter 

condemno 1.: domfælder 

auxilium petere – søge hjælp 

captus ppp: grebet af/vænnet til (m. abl.) 

pensito 1.: afvejer; overvejer 

utor usus sum 3. dep.: bruger, benytter mig af 
(m. abl.) 

dominatio -onis 3.f: herredømme 

concupisco -ivi -itum 3.: begærer 

prima aetate  - fra sin tidligste ungdom 

existimo 1.: vurderer; mener 

os oris 3.n: mund 

Phoenissis – Fønikerinderne; drama af Euripides 

Citat: 
Thi skal der øves uret, helst må den øves må 
for kongemagten; ellers bør man handle fromt 

 



 
  

tollo sustuli sublatum 3.: (her) fjerner 

intercessio -onis 3.f: indsigelse 

cedo cessi cessum 3.: går, bevæger mig bort 

confestim adv.: straks 

clam adv.: hemmeligt 

praemitto -misi -missum 3.: sender forud 

cohors -tis 3.f. kohorte (= 1/10 af en legion) 

intersum -fui -esse: er til stede ved (m. dat.) 

spectaculum 2.n: skuespil 

dissimulatio -onis 3.f: forstillelse (= som en 
skinmanøvre) 

forma 1.f: (her) plan 

aedifico 1.: bygger (her fut. ptc.) 

se dare – deltage i (m. dat.) 

convivium 2.n: gæstebud, selskab 

frequens -tis adj.: velbesøgt 

dein = deinde adv.: derefter 

occasus solis 4.m: solnedgang 

mulus 2.m: mulddyr 

pistrinum 2.n: mølle 

vehiculum 2.n: køretøj, vogn 

modicus adj.: beskeden 

comitatus 4.m: følge; com. abl. 

ingredi iter – begiver sig på vej 

errabundus adj.: omstrejfende, omflakkende 

duce reperto – abs. abl. – efter at en 
fører/vejviser var fundet 

angustus adj.: snæver, smal 

evado -si -sum 3.: slipper væk 

pedibus – instr. abl. – til fods 

trames -itis 3.m: smal vej, sti 

consequor -secutus sum 3. dep.: indhenter, når 

provincia eius = Gallia Cisalpina 

finis -is 3.m: grænse 

consto 1.: (her) standser lidt op 

reputo 1.: overvejer 

molior 4. dep.: iværksætter 

converto -ti -sum 3.: henvender mig 

regredior -gressus 3. dep.: går tilbage, vender 
om 

ponticulus 2.m: lille bro 

transierimus – FUT. PERF. ←transeo 4.: går over 

erunt – FUT. ← sum  

agenda gerundiv ← ago; her ”afgøres” 

ostentum 2.n: varsel 

cunctor 1. dep.: tøver; ppa i dat. (= Cæsar) 

eximia…forma – descr. abl.. til quidam - af 
usædvanlig størrelse og skønhed 

repente adv.: pludselig 

harundo -inis 3.f: rørfløjte 

aenator -oris 3.m: hornblæser 

prosilio 4.: springer frem 

exordior -orsus sum 4. dep.: påbegynder 

eatur ← ire – præs. konj. pas. (findes kun i 
sing.): lad os gå/drage derhen hvor…. 

 



  

discindo -scidi -scissum 3.: sønderriver 

census equester 4.m: ridderstatus (her plur.) 

adhortor 1. dep.: opmuntrer 

digitus 2.m: finger 

laevus adj.: venstre 

anulus 2.m: fingerring 

contionor 1. dep.: holder en tale til hæren; her 
ppa = Cæsar 

differo -distuli -dilatum 3.: spreder sig 

ius anulorum – retten til at bære guldring (kun 
for riddere og senatorer) 

cum milibus quadringenis – tillige med 400.000 
sestertier 

deinceps adv.: derefter 

praesidium 2.n: beskyttelse; garnison 

dicio -onis 3.f: herredømme, magt 

redigo -egi -actum 3.: driver tilbage; indskrænke 

secundum præp. m. akk.: langs med 

mare superum = Adriaterhavet 

tendo tetendi tensum 3.: begiver mig til 

transferaturi – fut. ptc. = for at sætte over 

per omnis moras – med alle midler 

prohibeo 2.: forhindrer (m. abl.) 

exitus 4.m: udgang; her: i at slippe væk 

conor 1. dep.: forsøger 

converto iter – ændrer retning 

invado -vasi -vasum 3.: går ind i; (her) går efter 

legatus 2.m: tilforordnet officer hos feltherren 

profiteor -fessus 2. dep.: erklærer 

revertor 3. dep.: vender tilbage; her fut. ptc. 

quanquam  = quamquam konj.: selv om 

obsidio -onis 3.f: belejring 

Massilia = Marseilles 

claudo clausi clausum 3.: lukker 

penuria 1.f: mangel (på ngt. → gen.) 

subigo -egi -actum 3.: undertvinger 

repeto -ivi -titum 3.: opsøger igen 

obsideo -sedi -sessum 2.: belejrer 

opus -eris 3.n: (her) belejringsværk 

fundo fudi fusum 3.: (mil.) slår på flugt 

deprehendo -di -sum 3.: (her) forefinder 

occido -cidi -cisum 3.: dræber 

insidias tendere alicui – stræber ng. efter livet 

sane forstærkende adv.: meget, virkelig 

aequus adj.: (her) gunstig 

hiems -emis 3.f: vinter; hieme anni: om vinteren 

moenia 3.n plur.: bymure 

copiosus adj.: velforsynet 

solers -tis adj.: dygtig, kyndig; skarpsindig 

ipse = Cæsar 

inops adj.: manglende (m. gen.) 

inparatus adj.: uforberedt 

permitto -misi -missum  3.: (her) overlader, 
betror til 

vereor veritus sum 2. dep.: frygter  



   

Aegyptus 2.f: Ægypten 

nanciscor nactus sum 3. dep.: får 

praeses -idis 3.m: beskytter; (her) statholder 

materia novarum rerum – basis for oprør 

urgeo 2.: trænger på 

profligo 1.: slår 

bello 1.: fører krig 

praeferox -ocis adj.: meget vild; overmodig 

multiplex -icis adj.: mangfoldig 

conspectus 4.m: skue, syn; ”fire timer efter han 
havde fået ham i sigte” 

acies 5.f: (her) slag 

profligo 1.: slår til jorden; besejrer 

crebro adv.: hyppigt 

commemoro 1.: omtaler, nævner 

felicitas -atis 3.f: lykkelig tilstand; ”held” 

contingo -tigi -tactum 3.: (her) falder i ens lod 

inbellis -e adj.: ukrigerisk 

dehinc adv.: herefter 

refoveo 2.: opliver; bringer på fode 

devinco -vici -victum 3.: overvinder aldeles 

patior passus sum 3. dep.: udholder, tåler 

pereo 4.: går til grunde; dør 

classis -is 3.f: flåde 

dimico 1.: slås, kæmper 

prosperrime adv.: yderst heldigt/gunstigt 

anceps -ipitis adj.: tohovedet; (her) uafgjort 

semel…iterum – første gang … anden gang…  

pello pepuli pulsum 3.: slår på flugt, overvinder 

insto 1.: står fast  

nego 1.: (her) siger at ikke… 

desperatus adj.: fortvivlet, håbløs 

cogito 1.: overvejer 

conscisco 3.: beslutter mig for; tilføjer mig selv 

nex necis 3.f: død, drab; (her) selvmord 

quinquiens adv.: fem gange 

quater adv.: fire gange 

intericio -ieci -iectum 3.: anbringer imellem 

semel adv.: en gang 

liberi 2.m plur.: børn (her sønner) 

quemque [triumphum] diverso apparatu et 
instrument – hver især med forskelligt udstyr og 
udrustning 

Velabrum 2.n – gade på Aventinerhøjen, hvor 
der solgtes fødevarer 

praetervehor -vectus sum 3. dep.: kører forbi 

excutio -cussi -cussum 3.: kaster ud/ned 

currus 4.m: (her) triumfvognen 

axis -is 3.m: en akse på et hjul 

diffrengo -fregi -fractum 3. dep.: brækker 

ascendo -scendi -scensum 3.: (her) kører op 

lychnuchus 2.m: fakkelholder; kandelaber 

gesto 1.: bærer 

pompa 1.f: optog 

ferculum 2.n: bakke til at bære gudebilleder på  



  

titulum trium (gen. plur.) verborum – en 
indskrift på tre ord 

significo 1.: betegner, tilkendegiver 

acta belli 2.n plur.: krigsbegivenhederne 

sicut ceteris [triumphis] – som ved de øvrige 
triumfer 

 nota 1.f: mærke, kendetegn 

celeriter confecti [belli] – på den hurtigt 
overståede krig 

pedes -itis 3.m: soldat af fodfolket, infanterist 

bini -ae -a adj.: to til hver 

civilis tumultus 4.m: (her) borgerkrigen 

numero 1.: tæller; udbetaler 

viceni -ae -a adj.: 20 til hver 

adsigno 1.: anviser, tildeler 

continuus adj.: (her) i sammenhæng 

possessor -oris 3.m: (her) nuværende ejer 

expello -puli -pulsum 3.: bortjager, fordriver 

deni -ae -a adj.: ti til hver, hver ti 

modius 2.m: rummål for korn, ca. = en skæppe 

libra 1.f: et romersk pund 

oleum 2.n: (oliven)olie 

treceni -ae -a adj.: 300 til hver 

viritim adv.: mand for mandag, ”til hver enkelt” 

habitatio -onis 3.f: (her) husleje 

epulum 2.n: offentligt festmåltid 

visceratio -onis 3.f: offentlig køduddeling 

prandium 2.n: frokost 

parcus adj.: sparsommelig, for beskeden 

liberalitas -atis 3.f: handlemåde der passer sig 
for en fribåren mand 

praebeo 2.: yder, udviser 

largus adj.: overdådig 

edo -didi -ditum 3.: (her) giver 

spectaculum 2.n: skuespil, forestilling 

regionatim adv.: distriktsvis; i hvert kvarter 

histrio -onis 3.m: pantomimisk 
danser/skuespiller 

ludud circensis 2.m: væddeløb 

athleta 1.m: atlet, væddekæmper; bryder 

naumachia 1.f: søslag opført som skuespil 

stirps stirpis 3.f: afstamning, herkomst 

pyrricha 1.f: våbendans 

salto 1.: danser, opfører 

transiit sessum (1. supinum ← sedeo) – gik han 
over orchestra for at sætte sig på en af de 
forreste 14 rækker (der var forbeholdt 
ridderne) 

euripus 2.m: kanal, vandgrav 

gyrus 2.m: rundkreds 

agito 1.: driver fremad; (her) kører 

desultorius adj.: som hører til en springakrobat  

turma 1.f: eskadron 

Troia 1.f: Troja-legen = en slags kunstfærdig 
rytteropvisning (beskrevet i Æneiden V 55-603) 

venatio -onis 3.f: dyrekamp i arenaen 



   

ex-adversum adv.: lige overfor [hinanden] 

certo 1.: kæmper 

stadio ad tempus exstructo – på et stadion 
opført til lejligheden 

defodio fodi -fossum 3.: nedgraver 

Codeta Minor 1.f – område ved Marsmarken 

biremis adj.: to-rad-året (til classis) 

confligo -flixi -flictum 3.: støder sammen 

advena 1.m/f: fremmed, tilrejsende 

vicus 2.m: hus(gruppe) 

tabernaculum 2.n: telt, barak 

elido 3.: sønderslår, trykker ihjel 

exanimo 1.(kun i passiv): bliver åndeløs, taber 
vejret 

converto -ti -sum 3.: vender/drejer (om eller et 
sted hen) 

fasti 2.m plur.: (fest)kalender 

vitium 2.n: fejl; ”lemfældighed” 

licentia 1.f: frihed 

intercalo 1.: indskyder; adj.: intercalarius 

messis 3.f: høst 

vindemia 1.f: vinhøst 

congruo 3.: passer sammen, stemmer overens 

constituo 3.: opfører; (her) gennemfører 

incido 3.: ”falder” 

suppleo -plevi -pletum 2.: (her) forstærker 

allego -legi -lectum 3.: vælger ind, optager 

amplio 1.: udvider, forøger 

restituo 3.: (her) genindsætter 

nudo 1.: blotter; her ppp: ”udstødt” 

opere consore – ved censor-forordning 

ambitus 4.m: ulovlig stemmehvervning (ved 
bestikkelse) 

condemno 1.: dømmer 

partior partitus sum 4. dep.: deler 

comitia 2.n plur.: (her) valgene 

pronuntio 1.: erklærer 

pars dimidia 3.f: halvdelen 

edo -didi -ditum 3.: (her) afgiver erklæring 

libellus 2.m: et lille skrift 

tribus 4.m: tribe (= et distrikt, en kreds) 

scriptura 1.f: skriftlig fremstilling 

commendo 1.: anbefaler 

suffragium 2.n: stemmeafgivning 

suam dignitatem tenere – hævde deres stilling 

admitto 3.: giver adgang til 

honor / honos -oris 3.m: (her) embede 

proscriptus ppp: proskriberet (person der har 
fået sine ejendomme konfiskeret) 

liberi 2.m plur.: børn 

iudicium 2.n: (her) domstol 

iudex -icis 3.m: dommer 

ad duo genera iudicum – til to 
dommerklasser/stænder 

tribuni aerari – den laveste klasse inden for  



 

 

ridderstanden (opr. ”betjente” der passede på 
krigskassen) 

tollo sustuli sublatum 3.: fjerner; (her) ophæver 

recensus 4.m: mønstring; (her) folketælling 

solitus adj.: sædvanlig 

vicatim adv.: hvert kvarter for sig 

insula 1.f: (her) boligblok m. flere etager 

dominus 2.m: (her) husejer 

retraho -traxi -tractum 3.: (her) reducerer 

coetus 4.m: (her) forsamling 

recension -onis 3.f: folketælling 

quotannis adv.: hvert år 

demorior -mortuus sum 3. dep.: dør 

subtortitio -onis 3.f: lodtrækning 

transmarinus adj.: oversøisk 

sancio sanxi sanctum 4.: forordner 

exhaurio -hausi -haustum 4.: udtømmer 

sacramentum 2.n: (mil.) soldatered, faneed 

contubernalis -is 3.m.: ledsager (som en del af 
familie) 

comes -itis 3.m: rejseledsager (som en del af et 
officielt følge) 

peregre adv.: udenlands 

pecuarius 2.m: kvægholder 

pubes -eris adj.: moden, voksen 

ingenuues adj.: fribåren 

dono 1.: begaver; tildeler 

profiteor -fessus sum 2. dep.: (her) udøver 

liberalium artium doctores – undervisere i de 
højere (egl. frie) kunster [og videnskab] 

quo libentius – for desto hellere 

adpeto 3.: (her) søger hen til 

novae tabulae 1. f plur.: nye regnskaber 
(hvorved gammel gæld ophæves) 

crebro adv.: ofte 

comparo 1.: sammenligner 

deduco 3.: trækker fra 

usura 1.f: rente 

nummeratus adj.: kontant, I rede penge 

perscriptus ppp: ved en anvisning 

credo -idi -itum 3.: betror; ”låner” 

depereo 4.: går tabt 

collegium 2.n: kollegium, broderskab, lav, gilde 

antiquitus adv.: i gamle dage 

facinus -oris 3.n: forbrydelse 

locuples -etis adj.: rig, velhavende 

eo facilius – desto lettere 

se scelere obligare – gøre sig skyldig i 
forbrydelser 

exulo 1.: lever i landflygtighed 

integer -gra -grum adj.: urørt; intakt 

patrimonium 2.n: fædrene arv 

parricida 1.m: morder (egl fadermorder) 

bona 2.n plur.: gods; ejendom, formue 

 



   

dimidius  adj.: halv 

multo 1.: straffer (m. abl.) 

ius dicere – bestemme, hvad der er ret, ved at 
dømme 

laboriosus adj: : arbejdsom, ivrig (her adv. i 
superlativ) 

severus adj.: hård, streng (her adv. i superlativ) 

moveo 2.: (her) udstøder fra (m. sep. abl.) 

repetundae [pecuniae] 1. f plur.: ulovlig 
pengeafpresning, ”udsugning” 

dirimo -emi -emptum 3.: splitter; (her) ”opløste” 

praetorius 2.m: en forhenværende prætor 

probrium 2.n: utugt 

portorium 2.n: toldafgift (m. gen.) 

merx -cis 3.f: vare; handel 

lectia 1.f: bærestol 

conchyliatus adj.: purpurfarvet 

margarita 1.f: perle 

adimo -emi -emptum 3.: fratager 

sumptuarius adj.: som vedrører ødselhed 

macellum 2.n: kødtorv, hvor alle slags fødevarer 
sælges 

custos -odis 3.m: vogter, vagt 

retineo 2.: holder tilbage; beslaglægger 

obsonium 2.n: fødevarer 

vetitum 2.n: det forbudte 

fallo fefelli falsum 3.: snyder, bedrager; (her) 
undgå deres opmærksomhed 

triclinium 2.n: gæstebud; spisesal 

aufero abstuli ablatim 3.: tager bort, fjerner 

destino 1.: fastsætter, bestemmer 

orno 1.: udsmykker 

instruo 3.: udstyrer 

tueor -itus sum 2. dep.: vogter, beskytter 

amplio 1.: udvider 

in primis – først og fremmest’ 

nusquam adv.: ingensteds 

conplano 1.: jævner, planerer 

accubo 1.: ligger tæt ved (m. dat.) 

Tarpeius Mons 3.m: den tarpeiske klippe 
(sydsiden af Kapitol) 

ad certum modum redigere – kodificere 

diffusus adj.: forvirret 

confero 3.: samler 

paucus adj.: (plur.) få 

cura 1.f: omsorg, omhu; (her) hverv 

digero -gessi -gestum 3.: (her) bringer i orden 

sicco 1.: tørlægger 

Pomptinae paludes 3. f plur.: de Pontinske 
sumpe syd for Rom 

emitto 3.: udtømmer 

munio 4.: (her) anlægger 

Mare Superus 3.m: Adriaterhavet 

dorsum 2.n: (her) bjergryg 

perfodio -fodi -fossum 3.: gennemgraver 

coërceo 2.: (her) trænger tilbage 

effundo -fusi -fususm 3.: (her) oversvømmer 



  

praevevio 4.: kommer i forkøbet 

non alienus – ikke fremmed = naturligt’ 

summatim adv.: i hovedtræk 

traditur – han fortælles (m. nci) 

excelsus adj.: knejsende; høj 

candidus adj.: (her) lys 

teres -etis adj:: afrundet; ”velproportioneret” 

pauco pleniore – lidt for fyldig 

niger -gra -grum adj.: mørk 

vegetus adj.: frisk, oplagt; (her) levende 

repente adv.: pludseligt 

animo linqui (passiv) – falde i afmagt = besvime 

morbus comitialis 2.m: (formodentlig) epilepsi 

corripio -ripui -reptus 3.: griber (her passiv) 

morosus adj.: pedantisk; nøjeregnende 

tondeo 2.: klipper (sit hår) 

rado 3.: skraber; barberer 

vello velli vulsum 3.: rykker/plukker hår ud 

exprobro 1.: bebrejder; lader høre for 

calvitium 2.n: skaldethed 

iniquus adj.: misfornøjet (her adv. i superlativ) 

obtrectator -oris 3.m: en der taler nedsættende 
om en; en misunder 

iocus 2.m: spøg, morsomhed 

obnoxius adj.: udsat for, prisgivet for (m. dat.) 

assuesco -suevi -suetum 3.: vænner mig til 

revoco 1.: kalder tilbage; (her) henter from 

vertex -icis 3.m: isse 

libentius adv.: hellere, ”med større glæde” 

usurpo 1.: gør brug af 

ius laureae coronae perpetuo gestandae – 
retten til at bære laurbærkrans for livstid 

cultus 4.m: (her) klædedragt 

notabilis -e adj.: bemærkelsesværdig 

clavus 2.m: purpurstribe på tunikaen 

fimbriatus adj.: med frynser 

cingo 3.: ombælter 

fluxus adj.: løs, slap (her i komparativ) 

cinctura 1.f: bælte 

emano 1.: udspringer; udbreder mig 

caveo 2.: tager mig i agt for 

male praecintum puerum” – drengen md det 
løse bælte 

Subura 1.f – stærkt befærdet gade i Rom 

aedes 3.f plur.: menneskebolig 

prodo -didi -ditum 3.: giver videre; beretter 

studiosus adj.: interesseret i/glad for  (m. gen.) 

munditia 1.f: renlighed; sirlighed; elegance 

lautitia 1.f: luksus, pragt 

absolvo -solvi -solutum 3.: fuldfører 

respondeo 2.: står mål med (m. dat.) 

tenuis adj.: (her) uformuende, fattig 

obaeratus adj.: forgældet 



 
 

toreumata 2.n: ciselerede metalarbejder 

signum 2.n: (her) gudestatue 

animossissime adv.: lidenskabeligt 

servitia 2. n plur.: slavestanden; (her) slaver 

rectior adj.: velroportioneret 

politior adj.: veluddannet 

et cuius ipsum puderet – hvilket han selv 
skammede sig over 

veto 1.: nægter; (her) forbyder 

convivor 1. dep.: fester, holder gilde 

sagatus adj.: iført krigerkappe 

palliatus adj.: iført en græsk kappe 

inlustris -e adj.: fremtrædende 

discumbo -cubui -cubitum 3.: lægger sig til 
bords 

rego rexi rectum 3.: styrer 

pistor -oris 3.m: bager 

subicio 3.: sætter for nogen; (her) serverer 

compes -pedis 3.f: (fod)lænke 

vinco 4.: binder, lænker 

capitali poena (abl.) adficere – idømme 
dødsstraf 

laedo -si -sum 3.: slår, tilføjer skade 

pudicitia 1.f: ærbarhed, kyskhed 

contubernium 2.n: teltfællesskab; ”samliv” 

obprobium 2.n: skam, skændsel 

perennis adj.: året igennem; stedsevarende 

convicium 2.n: udskælden; ”forhånelse” 

omitto -misi -missum 3.: undlader at omtale 

pedicator -oris 3.m: ”fyr”, ”elsker” 
(homoseksuel) 

praetereo -ii -itum 4.: (her) omtaler ikke 

paelex -icis 3.f: medhustru; konkubine 

sponda 1.f: seng, sofa 

lectia 1.f: bærestol 

stabulum 2.n: knejpe; bordel 

fornix -icis 3.f: bordel, horehus 

missum facere – lader ngt. Ligge 

proscribo 3.: erklærer ngt. Offentligt 

cordi mihi est – er mig kært 

valitudo mentis 3.f: sindsforstyrrelse 

dicax -acis adj.: skarp (i tale) 

conventus 4.m: sammenkomst 

obicio 3.: foreholder, bebrejder; beskylder 

alicui stare ad cyathum [øseske] et vinum – 
være mundskænk for en 

exoletus adj.: liderlig; (her) prostitueret 

convivium 2.n: gæstebud, fest 

accubo 1.: ligger til bords 

urbicus adj:. fra Rom 

negotiator -oris 3.m: handelsmand 

non cententus [est] - nøjes ikke med (m. inf. 
som obj.) 

satelles -itis 3.m: livvagt 

cubiculum 2.n: sovekammer 



 

 

decumbo -cubui 3.: lægger mig ned 

lectus 2.m: leje, seng 

flos aetatis – blomstrende ungdom = en yngling 

contamino 1.: skænder, misbruger 

commemoro 1.: omtaler, nævner 

beneficium 2.n: velgerning, tjeneste, 
gunstbevisning 

remove – imperativ (← removeo) – ”spar os for 
det” 

tu-te – forstærkende – DU 

currus 4.m: vogn 

ioculaniter adv.: til skæmt 

pronuntio 1.: fremsiger 

vulgatus adj.: almindeligx (be)kendt 

constans opinio est – der hersker den faste 
mening, at … (m. aci) 

pronus adj.: tilbøjelig 

sumptuosus adj.: ødsel;  

libido -inis 3.f: sexuelt begær; “havde en stærk 
kønsdrift” 

corrumpo 3.: (her) forfører 

exprobro 1.: bebrejder 

cuius causa – for hvis skyld/ pga. hvilken (= pga. 
Cæsar) 

exigo -egi -actum 3.: (her) forstøder 

uxorem – [Pompeius’] hustru [Mucia] 

gemo -ui- -itum 3.: stønner, sukker 

Aegistus – Aigistos der forførte Klytaimnestra, 
mens hendes mand, kong Agamemnon var i krig 

consuesco -suevi -suetum 3.: vænner mig til 

eius filiam – hans (= Cæsars) datter [Julia] 

potentiae cupiditate – pga. magtbegær 

in matrimonium recipere – tager til ægte 

diligo -lexi -lectum 3.: holder af; elsker 

sexagiens taladv.: tres gange = 6 mio. sestertier 

mercor 1. dep.: køber 

addico -dixi -dictum 3.: tilkender 

praedium 2.n: gods 

amplus adj.: vid. udstrakt 

ex auctionibus hastae – fra offentlig auktion 

minimo – til en beskeden pris 

miror 1. dep.: undrer sig over 

vilitas -atis 3.f: prisbillighed 

facetissime adv.: yderst vittigt 

quo melius emptum sciatis (pot. konj.) – I skulle 
bare vide, hvor meget bedre købet var 

tertia deducta – abs. abl. – efter at 1/3 (tertia 
eller Tertia, som var Servilias datters navn) var 
trukket fra 

existimo 1.: anser for (her pas. m. nci) 

concilio 1.: forbinder; (her) sætter i forbindelse 
med (enten som hustru eller elskerinde) 

abstineo 2.: afholder sig fra (m. abl.) 

provincialibus matrimoniis – gifte provinskoner 

distichon 2.n: epigram 

iacto 1.: kaster; fremfører 



 
 

aeque adv.: ligeledes 

urbani – her vokativ – I romere 

servate – imperativ (← servo) – ”pas på…” 

adduco 3.: fører hen; (her) kommer med 

moechus 2.m: horekarl 

calvus adj.: skaldet 

effutuo 3.: opbruger ved utugt 

sumo sumpsi sumptum 3.: tager; (her) optager 

mutuus adj.: lånt 

Bogud -is 3.m – afrikansk konge 

Eunoe (græsk bøjn.) – Boguds dronning 

Maurus/Maura – maurer (beboerne af den 
vestlige del af Nordafrika) 

plurima et immensa – mange og dyre gaver 

convivia protrahere – trække et gæstebud ud 
(lige til den lyse morgen) 

navis -is 3.f: skib 

thalamegus 2.f: fartøj med værelser – en slags 
ægyptisk gondol 

tenus efterstillet præp. m. abl.: indtil 

penetro 1.: (her) gennemrejser 

recuso 1.: afslår, nægter 

accio -ivi -itum 4.: kalder; henter 

augei auxi auctum 2.: (her) overøser, begaver 

remitto -misi -missum 3.: sender tilbage 

patior passus sum 3. dep.: tillader 

trado -didi -ditum 3.: (her) beretter 

similis -e adj.: lignende, som ligner (m. dat.) 

incessus 4.m: gang(art) 

agnosco -novi -nitum 3.: anerkender 

adfirmo 1.: bekræfter (m. aci) 

egeo 2.: har behov for (m. abl.) 

patrocinium 2.n: beskyttelse, forsvar 

confiteor -fessus sum 2.: tilstår, indrømmer 

iubeo iussi iussum 2.: befaler 

uti leceret – at det skulle være tilladt 

quot vellet – så mange som han ville 

liborum quaerendorum causa – 
gerundivkonstruktion styret af causa - for at 
skaffe sig børn  

omnino adv.: helt og holdent; (her) slet ikke 

dubium non est (upers.) – der er ingen tvivl om 

infamia 1.f: dårligt rygte 

flagro 1.: brænder; forfølges af 

impudicitia 1f: utugtighed 

Curio pater – Den ældre Curio  

appello 1.: kalder 

mulier -eris 3.f: kvinde 

parcus adj. – her superlativ - mådeholden (m. 
gen.) 

vinum 2.n: vin 

inimicus 2.m: uven; fjende 

nego 1.: benægter 

unum ex omnibus – som den eneste af alle 

sobrius adj.: ædru 

accedo -cessi -cessum 3.: går hen; påtager mig 



  

everto -verti -versum 3.: omstyrter 

circa præp. m. akk.: me dhensyn til 

victus 4.m: føde, mad 

indifferens -is adj.: ligegyldig 

doceo 2.: belærer; fortæller 

hospes -itis 3.m: (her) vært 

oleum 2.n: (oliven)olie 

conditus adj.: krydret; (her) for gammel 

viridis -e adj.: frisk 

adpono -posui -positum 3.: stiller frem 

aspernor 1. dep.: forsmår, afviser 

largius adv. i komparativ: rigeligt 

appeto -petivi -petium 3.: går løs på; (her) spiser 

arguo -ui 3.: anklager én (akk.) for ngt. (gen.) 

neglentia 1.f: forsømmelighed 

rusticitas -atis 3.f: bondsk levevis 

abstinentia 1.f: tilbageholdenhed (i pengesager) 

praesto -stiti -statum 1.: yder; (her) udviser 

testor 1. dep.: bevidner 

monumentum 2.n: historisk optegnelse; (her) 
”erindringer” 

socius 2.m: forbundsfælle 

emendico 1.: skaffer sig ngt. (ved at bede om 
det) 

in auxilium aeris alieni – til at betale sin gæld 
med 

Lusitani 2.m plur.: indbyggerne i det vestligste 
Spanien (≈ Portugal) 

deripio -ripui -reptum 3.: (her) plyndrer 

hostiliter adv.: (her) som var de fjender 

 detrecto 1.: nægter, afslår 

imperatum 2.n: befaling, ordre 

patefacio -feci -factum 3.: åbner 

fanum 2.n: indviet sted, helligdom 

deum = deorum 

refercio -fersi -fertum 4.: stopper fuld 

donum 2.n: gave (især om gave til guderne) 

expilo 1.: udplyndrer 

diruo -rui -rutum 3.: nedriver, ødelægger 

saepius adv. i komp.: oftere 

delictum 2.n: forseelese, forbrydelse 

unde factum est, at – følgen blev at… 

abundo 1.: har i overflod af (m. abl.) 

divendo 3.: sælger (til hvem som helst) 

promercalis -e adj.: hvormed der drives handel; 
her sammen m. divendere: falbyder 

libra 1.f: rom. pund 

ternisque milibus nummum – for 3.000 
sestertier pundet 

furor -atus sum 1. dep.: fjerner listigt og 
hemmeligt; #stjæler” 

pondo ubøj. subst. (egl. abl.): [pund] I vægt 

tantundem adj. n.: netop så meget 

inauratus adj.: forgyldt 

aes aeris 3.n: kobber 

aufero abstuli ablatum 3.: (her) afpresser 

onus -eris 3.n: byrde; (her) omkostning 



 
 

Impendium 2.n: bekostning, udgift 

sacrilegus 2.m: (her9 tempelrøveri 

cui cedere – bøje sig for nogen 

antepono -posui -positum 3.: stiller over, 
foretrækker 

ago egi actum 3.: bedriver 

acutus adj.: skarp (her komparativ) 

creber -bra -brum adj.: rig på indhold; her 
komparativ: ”mere opfindsom” 

dumtaxat  adv.: i det mindste 

genus eloquentiae 3.n: talestil 

ad verbum – ordret 

divinatio -onis 3.f: ”prøvesag” (til afgørelse af, 
hvem af flere anklagere, der skal føre en given 
sag) 

pronuntio 1.: erklærer; (her) taler 

ardens -tis adj.: glødende, brændende; fyrig 

venustas -atis 3.f: charme, skønhed 

temere adv.: tilfældigt; (her) ikke sikkert 

immerito adv.: ufortjent; med urette 

actuarius 2.m: hurtigskriver; stenograf 

invenio 4.: finder 

inscribor 1. passiv: (her) hedder, kaldes 

purgo 1.: renser, retfærdiggør; forsvarer (her 
ppa i gen. → Caesaris) 

adversus præp. m. akk.: imod 

obtrectator -oris 3.m: misundelig modstander 

criminatio -onis 3.f: beskyldning, anklage (især 
bagvaskelse) 

vix adv.: næppe 

ipsius – hans egen (= Cæsars) 

duplex -icis adj.: (her) I to versioner 

contionor 1. dep.: holder tale til hæren 

incursio -onis 3.f: angreb 

bellum Pompeiani = bellum civile 

incertus adj.: usikker, ukendt 

suppleo 2.: udfylder; tilføjer 

novissimus – den nyeste = den sidste = 8. bog 

imperfectus adj.: ufuldendt 

probo 1.: godkender, billiger, bifalder 

valde quidem probandos – gerundiv → 
commentarios – der i høj grad bør roses 

nudus adj.: (her) nøgtern 

rectus adj.: (her) regulær, direkte 

venustus adj.: (her) smagfuld 

ornatus orationis – talens stilistiske pryd 

veste (abl.) detracta – er blevet afklædt 

paratus adj.: (her) færdig 

sumo -sumpsi -sumptum 3.: tager; vælger 

ineptus adj.: upassende; (her) tåbelig 

gratum 2.n: tjeneste 

inuro -ussi -ustum  3: indbrænder; påtrykker 

calimistrum 2.n: krøllejern; ”pynte dem unødigt 
med retoriske kruseduller” 

sanus adj.: fornuftig 

deterreo 2.: afskrækker 



 

iter itineris 3.n: rejse 

transitus 4.m: rejsen henover… 

conventus 4.m: forsamling af romerske borgere 
i en provins; ”landdag” 

redeo -i -itum 4.: vender tilbage 

sub præp. m. akk.: (her) i løbet af 

proelium Mundensis 2.n: slaget ved Munda 

pervenio 4.: kommer igennem; egl. ”når til” 

ex-sto 1.: består, eksisterer 

converto 3.: ændrer 

pagina 1.f: blad, side 

formam memorialis libelli – til form af en 
optegnelsesbog 

non nisi transversa charta scriptas – kun sider 
der var skrevne på tværs 

de domesticis rebus – om personlige 
anliggender 

perfero -tuli -latum 3.: overbringer 

occultius adv. i komp.: hemmeligt 

per notas – i kode 

structo litterarum ordine ut – v.hj.a. en 
rækkefølge af bogstaver, der er således 
opbygget, at… 

efficio 3.: (her) frembringer 

investigo 1.: undersøger, efterforsker 

persequor 3. dep.: afprøver 

quartam elementorum litterarm – det fjerde 
følgende 

commujto 1.: udskifter 

aituero = et a puero 
  

praedico 1.: udtaler sig 

probo 1.: (her) anerkender 

omnium iudico – ”almindeligvis” 

praeripio -ripui -reptum 3.: berøver 

praebeo 2.: tilbyder; giver, skaffer 

facultas -atis 3.f: mulighed; evne; lejlighed 

nostra admiratio cuius rei – vores beundringen 
over dette forhold 

emendate adv.: fejlfrit 

celeriter adv.: hurtigt 

perscribo -scripsi -scriptum 3.: skriver, forfatter 

parum (adv.) diligenter – med liden omhu 

parum (adv.) integra veritate – og ikke helt i 
overensstemmelse med sandheden 

pleraque n plur.: de fleste af de ting, som… 

temere (adv.) credere – stole blndt på 

edo -didi -ditum 3.: giver fra mig; (her) 
fremstiller 

consulto adv.: med vilje 

perperam (adv.): forkert, fejlagtigt 

labor lapsus sum 3. dep.: glider; falder (→ abl.) 

rescripturum et correcturum fuisse – IRREALIS – 
at han ville have skrevet dem om og rettet dem 
for fejl 

ANALOGIA – om standardisering inden for 
grammatik (kun bevaret i få fragmenter) 

ANTICATONES – taler, der kritiserede Cato (også 
kun fragmentarisk bevaret) 

poema 1.f: digt 

inscribo 3.: forsyner med overskrift 



 

dubium [est] – er det ikke til at afgøre, om… 

cautus adj.: forsigtig 

audens -tis adj.: modig, dristig 

insidiosus adj.: hvor der var fare for baghold 

perspeculor 1. dep.: rekognoscerer 

transveho -vexi -vectus 3.: sætter/sejler over 

navigatio -onis 3.f: besejlingsforhold 

statio -onis 3.f: militær post 

Gallico habitu – i gallisk klædedragt 

oppositus adj.: (her) fjendtlig 

cesso 1.: tøver, nøler 

accerso -ivi -itum 3.: tilkalder 

novissime adv.: til sidst 

clam adv.: hemmeligt 

navigium 2.n: lille skib 

obvolvo -volvi -volutum 3.: indhyller 

conscendo -di -sum 3.: (her) går ombord på 

detego -texi -tectum 3.: (her) afslører 

gubernator -oris 3.m: styrmand 

cedo cessi cessum 3.: giver efter for (m. dat.) 

adversa tempestas – stormende modvind 

obruo -rui -rutum 3.: begraver, sænker 

incipio -cepi -ceptum 3.: påbegynder 

retardo 1.: (for)sinker 

immolo 1.: ofrer 

hosta 1.f: offerdyr  

adulescentulus 2.m: meget ung mandag 

Laudes Herculis – ”Herkules’ bedrifter” 

dictum 2.n: sentens; vittighed 

veto-tui -titum 1.: forbyder; tillader ikke 

delego 1.: beordrer; ”sætter til” 

ordino 1.: ordner; indretter 

equito 1.: rider 

peritus adj. (her superlativ): erfaren, kyndig 

patiens -tis adj.: udholdende 

labor -oris 3.m: anstrengelse; (her plur.) 
strabadser 

ultra fidem  - udover det utrolige 

agmen -inis 3.n: kolonne, marchorden 

nonmumquam adv.: sommetider 

anteeo -ii 4.: går foran 

detego 3.: blotter, gør synlig 

imber -bris 3.m: (kraftig) regn 

expeditus adj.: uden oppakning 

meritorius adj.: (her) lejet 

raeda 1.f: 4-hjulet rejsevogn 

no 1.: svømmer 

innitor -nixus sum 3. dep.: støtter mig til 

uter utris 3.m: lædersæk 

praevenio 4.: kommer i forkøbet 

nuntios de se – dem, der skulle melde hans 
ankomst 

obeo -ii -itum 4.: (her) gennemfører 

 



 

utor usus sum 3. dep.: (her) rider på (m. abl.) 

insignis -e adj.: iøjnefaldende 

findo fifi fissum 3.: kløver, spalter 

ungula 1.f: hov (på en hest) 

haruspex -icis 3.m: offertyder 

alo alui altum 3.: (her) opdrætter 

sessio -oris 3.f: det at sidde; ”den tålte ingen 
andens sæde (= nogen anden rytter)” 

instar ubøj. – vægt, betydning; her: et 
sidestykke til = en statue der lignede 
fuldstændigt 

inclinatus adj.: bøjende, hældende 

restituo 3.: genopretter (en vidende slagorden) 

obsisto -stiti -stitum 3.: stiller mig hen foran 

fauces -cium 3. f plur.: svælg, strube 

contortis faucibus convertens in hostem – efter 
at have grebet dem i struben og drejer [deres 
ansigter] mod fjenden 

plerumque adv.: for det meste 

trepidus adj.: forvirret; ude af sig selv 

aquilifer -eri 2.m: felttegnsbærer, fanebærer 

cuspis -idis 3.f: spids 

comminor 1. dep.: truer 

constantia 1.f: standhaftighed 

indicium 2.n: kendetegn; bevis 

angustiae 1. f plur.: snæver passage 

vectoria navicula 1.f: lille transportskib 

adversa pars – der tilhørte modstanderne 
 

prolabor -lapsus sum 3.: glider, falder 

eludo 3.: (her) afværger 

vaticatio -onis 3.f: forudsigelse, varsel 

fataliter adv.: efter skæbnens bestemmelse 

despectus adj.: foragtet, foragtelig 

ad opprobium vitae – til bebrejdelse af [hans] 
livsførelse 

proelia sumere – indlade sig på slag 

destinato adv.: efter overvejelse 

spurcissimis tempestatibus – i det mest 
rædsomme vejr 

moveo .movi -motum 2.: (her) rører på sig 

tempore extremo – i sin sidste levetid 

cunctatior adj. i komp.: mere tilbageholdende 

dimico 1.: kæmper (med våben) 

casus experiendos [esse] – burde hans held 
sættes på prøve 

acquiro -sivi -situm 3.: opnår 

fundo fudi fusum 3.: (her) slår, forjager 

exuo 3.: berøve (m. abl.) 

perterritus adj.: skrækslagen 

anceps -cipitis adj.: (her) uafgjort 

demitto 3.: sender tilbage (her: til lejren) 

quo maior necessitas imponeretur – for at en 
større nødvendighed  til at blive blev pålagt 
[hans mænd] 

auxilio fugar erepto – abs. abl. – efter at 
muligheden for flugt var fjernet 

 



 

naves rostrata – krigsskibe 

obvius adj.: som kommer i møde 

refugio -fugi -fugitum 3.: flygter for 

comminus adv.: i nærkamp 

ultro adv.: desuden; ovenikøbet 

deditio -onis 3.f: overgivelse 

hortor -atus sum 1. dep.: opfordrer 

supplex -icis adj.: ydmyget 

eruptio -onis 3.f: udfald 

circa præp. m. akk.: (her) ved 

scapha 1.f: lille jolle 

praecipito 1.: kaster sig ned i 

desilio -silui -sultum 4.: springer ned i 

evado -vasi -vasum 3.: undslipper 

no 1.: svømmer 

elata laeve – med den venstre hånd hævet 

madefacio -feci -factum 3.: gør våd 

mordicus adv.: ved bid, bidende, med tænderne 

paludamentum 2.n: feltherrekappe 

spolium 2.n: bytte, rov;  

potior 4. dep.: bemægtiger mig 

probo 1.: (her) bedømmer 

tracto 1.: her) behandler 

indulgentia 1.f: overbærenhed 

coërceo 2.: (her) holder i stramme tøjler 

exactor -oris 3.m: håndhæver 

denuntio 1.: meddeler 

intentus adj.: spændt, ”på spring” 

educo -duxi -ductum 3.: fører ud 

praecipue adv.: især 

pluvius adj.: regn- 

repente adv.: pludsleig 

interdiu adv.: om dagen 

subtraho -traxi -tractum 3.: (her) rider fra nogen 

augeo auxi auctum 2.: (her) forlænger 

serius sequentis – dem der fulgte efter for sent 
(= ikke var hurtige nok) 

defatigo 1.: udmatter 

minuo 3.: gør mindre; (her) underdrive 

insuper adv.: (her) ovenikøbet 

amplifico 1.: gør større 

ementior -itus 4. dep.: (her) overdrive 

scitote – imperativ – I skal vide… 

proinde adv.: derfor 

desino -sii -situm 3.: holder op med 

quaero -sivi -situm 3.: spørger 

opinor 1. dep.: formode, mene; (her) gisne 

compertum habeo – ved besked 

vetus adj.: gammel (her superlative) 

impono -posui -positum 3.: (her) sætter ombord 
på 

iubeo iussi iussum 2: befaler 

aveho -vexi -vectum 3.: fører bort; (her) sejler 
bort 

delictum 2.n: forseelse 

 



 

ex(s)equor -secutus sum 3.: forfølger, straffer 

seditiosus adj.: oprørsk 

inquisitor -oris 3.m: forfølger (af…) 

punitor -oris 3.m: en der straffer 

con-niveo 2.: ser igennem fingre med 

remisso officiorum munere – abs abl – efter at 
have fritaget [soldaterne] for deres daglige 
tjeneste 

lascivio 4.: (her) morer sig 

passim adv.: (her) på alle måder 

licentia 1.f: frihed, tilladelse til 

soleo solitus sum 2. halvdep.: plejer (m. inf.) 

unguento 1.: smører ind i velduftende olier 

blandus adj.: smigrende 

commilitio -onis 3.m: (soldater)kammerat 

cultus adj.: velsoigneret 

orno 1.: smykker med (m. abl.) 

ad speciem – for et syns skyld 

tenax -acis adj.: fastholdende 

damnum 2.n: skade, tab 

diligo -lexi -lectum 3.: holder af 

summitto -misi -missum 3.: (her) lader vokse 

demo dempsi demptum 3.: tager bort 

vindico 1.: hævner 

reddo -didi -ditum 3.: bringer i en tilstand; ”gør” 

devotus adj.: tro, hengiven 

fortis -e adj.: tapper, modig 

ingredior -gressus sum 3.: begynder på  

viaticum 2.n: (her) soldaternes i krigen 
sammensparede penge 

 offero obtuli oblatum 3.: tilbyder 

gratuitus adj.: uden betaling 

confero in se – påtager sig 

tutela 1.f: omsorg, beskyttelse 

tenuis adj.: fin, tynd; fattig 

locuples -etis adj.: rig, velstående 

descisco -scivi -scitum 3.: falder fra 

recuso 1.: værgrer mig ved; nægter, afslår 

concedo -cessi -cessum 3.: giver afkald på 

sub condicione si – på den betingelse at 

fames -is 3.f: hunger, sult 

necessitates 3. f plur.: trængsler 

obsideo 2.: belejrer 

tanto opere – (her) så ihærdigt 

munitio -onis 3.f: belejring 

panis -is 3.m: brød 

herba 1.f: urt, græs 

sustineo 2.: (her) opretholder livet 

fera 1.f: vildt dyr 

ocius adv.: straks 

amoveo 2.: fjerner 

ostendo -di -sum 3.: (her) viser frem 

pertinacia 1.f: udholdenhed 

animus 2.m: (her) moral 

frango fregi fractum 3.: brækker, knækker 

dimico 1.: kæmper 



 

supplex -icis adj.: bedende, bønfaldende 

prex precis 3.f: bøn, begæring 

sons sontis adj.: skyldig 

decimani 2. m plur.: den 10. legion 

minae 1. f plur.: trusler 

missio -onis 3.f: orlov 

flagito 1.: forlanger 

praemia 2. n plur.: bonus; pension 

adeo -ii -itum 4.: (her) går ud til legionen 

demitto -misi -missum 3.: (her) hjemsender, 
opløser 

Quirites 3. m plur.: ”borgere” 

circumago -egi -actum 3.: vender, drejer 

flecto -flexi -flexum 3.: bøjer, forandrer (især 
om sindelag) 

confestim adv.: straks 

recuso 1.: gør indsigelser 

ultro adv.: uopfordret, frivilligt 

sequor -secutus sum 3. dep.: følger 

seditiosus adj. oprørsk 

multo 1.: straffer (m. abl.) 

ager destinatus – landområde, der var lovet 
dem 

studium 2.n: (her) hengivenhed 

desum -fui : mangler ved = er ikke til stede ved 
(m. dat.) 

iuvenis -e adj.: ung 

erga  præp. m. akk.: over for 

enixe adv: heftigt, ivrigt  

deposco -poposci 3.: fordrer, forlanger 

castellum 2.n: lille fort; skanse 

sustineo 2.: (her) holder stand 

configo -fixi -fixum 3.: gennemborer 

sagitta 1.f: pil 

vallum 2.n: vold 

reperio 4.: (fore)finder 

mirus adj.: forunderlig, utrolig 

respicio -spexi -spectum  3.: ser (tilbage) på 

excutio -cussi -cussum 3.: udriver 

transfigo -fixi -fixum 3.: gennemborer 

femur -oris 3.n: lår 

ictus -us 4.m: slag, stød, hug 

scutum 2.n: (stort aflangt) skjold 

custodia 1.f: (vagt)post 

puppis 3.f: bagstavn af et skib 

inicio -ieci -iectum 3.: (her) griber fat i 

abscido -cidi -cisum 3.: afhugger, afskærer 

transileo 4.: springer over 

umbo -onis 3.m: skjoldbukkel 

obvios agens – driver [fjenderne] tilbage 

seditio -onis 3.f: (her) mytteri 

indulgentia 1.f: overbærenhed 

cedo cessi cessum 3.: giver efter for (m. dat.) 

tumultuor 1. dep.: gør oprør 

ignominia 1.f: vanære 

aegra adv.: vanskeligt; med nød og næppe 



 

alcertatio -onis 3.f: ordveksling 

invado -vasi -vasum 3.: (her) griber fat i 

stipendiarius adj.: skattepligtig 

eripio ripui -reptum 3.: river bort fra (m. abl.) 

abstrahentibus – dem der ville trække afsted 
med ham 

lectia 1.f: bærestol 

aveho -vexi -vctum 3.: fører bort 

facilitas -atis 3.f: (her) elskværdighed 

tracto 1.: behandler 

silvestris -e adj.: bjergrig 

corripio -ripui -reptum 3.: griber 

valetudo -inis 3.f: (her) sygdom 

deversoriolum 2.n: mindre kro, ”logi” 

cedo cessi cessum 3.: giver afkald på ngt. (abl.) 
til fordel for nogen (dat.) 

humus 2.f: jord(bund) 

divum 2.n: den fri himmel 

cubo -ui -itum 1.: hviler; ligger 

potens rerum – da han var kommet til magten 

infirmus adj.: (her) betydningsløs 

proveho -vexi -vectum 3.: (her) forfremmer 

culpo 1.: bebrejder, anklager 

palam adv.: åbenlyst 

grassator -oris 3.m: natsværmer; ”bandit” 

sicarius 2.m: morder 

tueor tuitus sum 2. dep.: (her) bevarer, 
opretholder 

gratiam referre – gøre gengæld (her fut. inf.)  

simultas -atis 3.f: (her) fjendskab 

excipio -cepi -cesptum 3.: (her) indlader sig på 

depono -posui -positum 3.: lægger fra sig; 
bringer af vejen 

libens -tis adj.: gerne, men glæde 

offero obstuli ablatum 3.: (her) byder sig 

acerbitas -atis 3.f: bitterhed 

rescribo -scripsi -scriptum 3.: svarer (skriftligt) 

suffragator -oris 3.m: politisk stiller (der 
anbefaler et valg) 

versiculus 2.m: små vers (= lille digt) 

stigma -atis 3.n: (brænde)mærke 

dissimulo 1.: overser; ignorerer 

satis-facio -feci -factum 3.: giver undskyldning 

adhibeo 2.: tilkalder; (her) indbyder 

cena 1.f: middagsselskab 

hospitium 2.n: gæstevenskab 

persevero 1.: bliver ved med (m. inf. uti) 

consuesco -suevi -suetum 3.: vænner mig til 

ulciscor ultus sum 2. dep.: hævner 

in dicionem redigere – bringer i sin magt 

iuro 1.: sværger 

cruci suffigere – korsfæste 

iugulo 1.: skærer halsen over på 

insidiau 1. f plur.: (her) efterstræbelser 

aeger et latens – syg og i skjul 

praemium 2.n: (her) bestikkelse 

sustineo -tinui 2.: (her) fastholder 



 

noceo 2.: skader 

punio 4.: straffer 

servus manu 2.m: en skrive-/-sekretærslave 

nex necis 3.f: drab (suam = Cæsars) 

mors simplex – simpel dødsstraf 

aldulter -eri 2.m: forfører 

pollutus adj.: smudsig 

caerimonia 1.f: hellig ceremoni 

testis citatus – indkaldt som vidne 

comperio -peri -pertum 4.: (her) kender til 

refero -ttuli -llatum  3.: (her) beretter 

ex fide – i overensstemmelse med sandheden 

repudio 1.: forstøder 

meos – dem i mit hus 

careo 2.: er fri for (m. abl.) 

exhibeo 2.: (her) udviser 

denuntio 1.: erklærer (m. aci) 

desum -fui : svigter 

ipse = Cæsar 

pronuntio 1.: fokynder, udtaler 

ordo -inis 3.m: (her) censturionværdighed 

deditio -onis 3.f: overgivelse 

assiduus adj.: stadig, vedvarende 

commercium 2.n: forbindelse, omgang 

usus 4.m: samkvem 

paenitentia 1.f: anger, fortrydelse 

perfidia 1.f: falskhed, troløshed  

imitor 1. dep.: efterligner 

parco peperci parsum 3.: skåner 

deincepsque adv.: og umiddelbart efter 

concedo -cessi -cessum 3.: (her) tillader 

nemini non – enhver  

pereo -ii -itum 4.: omkommer, dør 

reperio -pperi -pertum 4.: finder 

dumtaxat adv.: kun 

juvenis -e adj.: ung 

interimo -emi -emptum 3.: (her) dræber 

impetro 1.: opnår 

venia 1.f: (her) tilgivelse 

rebello 1.: gør opstand (igen) 

eneco 1.: piner til døde 

bestia 1.f: dyr 

contrucido 1.: dræber vildt og blodigt 

tempore extremo – i slutningen af sit liv 

nondum dv.: endnu ikke 

ignosco -novi -notum 3.: tilgiver (m. dat.) 

magistratusque imperia capere – beklæde 
embeder og kommandoer 

disicio -ieci -iectum 3.: (her) vælter 

cogito 1.: (her) planlægger 

inhibeo 2.: hindrer, standser 

malo malui: vil hellere, foretrækker 

vindico 1.: hævner 

conventus 4.m: sammenkomst 



 

arguo -gui 3.: beskylder 

ultra adv.: yderligere 

ostendo -di -sum 3.: tilkendegiver 

acerbe adv.: hårdt, strengt 

satis habere – være tilfreds med/nøjes med 

denuntio 1.: erklære 

persevero 1.: vedbliver, bliver ved med 

liber -bri 2.m: bog 

criminosus adj.: bagtalerisk (her superlativ) 

maledicus adj.: hånende 

carmen -nis 3.n: digt 

existimatio -onis 3.f: omdømme 

lacero 1.: mishandler, ødelægger 

civili animo ferre – tager med sindsro 

praegravo 1.: er overvejende, har overvægten 

existimo 1.: anser for (her passiv m. nci) 

abutor -usus 3. dep.: misbruger (m. abl.) 

dominatio -onis 3.f: (ene)herredømme 

caedo cecidi caesum 3.: dræber 

nimius adj.: alt for stor 

continuus adj.: fortløbende 

praefectura morum – præfektet for sædelighed 

suggestum 2.n: ophøjet loge 

decerno 3.: (her) tildeler 

amplus adj.: betydelig, stor (her komparativ) 

fastigium 2.n: (her) rang, værdighed 

tensa 1.f: vogn til gudebilleder 

ferculum 2.n: båre til fremvisning af bytte ved 
triumtog 

pompa circensis – cirkusoptog (med væddeløbs-
heste og -vogne) 

ara 1.f: alter 

simulacrum 2.n: billedstøtte (buste) 

iuxta præp. m. akk.: ved siden af 

pulvinar -aris 3.n: gudesæde, gudehynde 

flamen -inis 3.m: en præst for en bestemt 
guddom 

Lupercus 2.m: navn for præst for guden 
Lupercus 

ad libidinem – efter forgodtbefindende 

titulo tenus – kun hvad titlen angik = pro forma 

substituo 3.: sætter i stedet for 

comitio habere – afholde valg 

constituo 3.: (her) indsætter 

apsente se – i hans fravær 

pridie adv.: dagen før 

repentinus adj.: pludselig, uventet 

cesso 1.: tøver, nøler; (her) ppa: der var ved at 
rinde ud 

sperno sprevi spretum 3.: ringeagter 

consularia ornamenta tribuere – tildele 
konsulrang 

in curiam accipere – optage i senatet 

donatos civitate – dem han havde tildelt 
borgerret 

praepono -posui -positum 3.: sætter i spidsen 
for 

 



 

peculiaris -e adj.: som hører til ens 
privatejendom 

moneta 1.f: møntslagning 

vectigal -alis 3.n: skatteopkrævning 

demando 1.: betror, overgiver til (m. dat.) 

exoletus adj.: yndlings- 

edo -didi -ditum 3.: (her) frembringer 

porpalam adv.: i fuld offentlighed 

impotens -tis adj.: (her) ubehersket 

appellatio -onis 3.f: benævnelse, ”navn” 

sine corpore et specie – uden væsen og realitet 

nescisse litteras – være en tåbe 

consideratius adv. i komp.: mere velovervejet 

pro legibus habere – betragte (hans ord) som lov 

progredior -gressus 3. dep.: (her) går så vidt i (m. 
gen.) 

arrogantia 1.f: overmod, hovmod 

haruspex -icis 3.m: offertyder (af indvolde) 

exta 2. n plur.: indvolde (i et offerdyr) 

tristis -e adj.: (her) ildevarslende 

cor codis 3.n: hjerte 

laetus adj.: (her) glædelig, ”bedre” 

ostentum 2.n: varsel 

nec pro ostento ducendum [esse] – at det ikke 
behøver at blive fremført som et varsel  

pecus -oris 3.n: kvæg 

invidia 1.f: (her) uvilje, had 

exitiabilis -e adj.: ødelæggende; skadelig; fatal 

excipio -cepi -ceptum 3.: modtager  

adeo -ii -itum 4.: går hen til 

honorificus adj.: ærefuld, hædrende 

retineo 2.: holder tilbage 

conor 1. dep.: forsøger 

assurgo -surrexi -surrectum 3.: rejser mig 

admoneo 2.: påminder 

respicio -spexi -spectum 3.: (her) ser på 

familiaris -e adj.: (her) venlig 

intolerabilis -e adj.: utålelig 

indignor 1. dep.: harmes; er opbragt over 

subsellium 2.n: bænk 

praetervehor -vectus sum 3. dep.: kører forbi 

repeto -tivi -titum 3.: kræver tilbage; her 
imperativ 

destituo 3.: lader stå; (her) lader være med 

polliceor 2. dep.: lover 

sub exceptione – med det forbehold 

licet licuit 2.: det er tilladt; (her) ”giver lov” 

adicio -ieci -iectum 3.: tilføjer 

insignis -e adj.: påfaldende 

contumelia 1.f: hån, foragt 

despicio -spexi -spectum 3.: ser ned på 

revertor 3. dep.: vender tilbage 

sacrificium Latinarum – ”Latinerfestlighederne” 

inmodicus adj.: ubehersket, overdreven 

acclamatio -onis 3.f: tilråb; hyldest 

praeligo 1.: binder fast 



 

candidus adj.: hvid 

fascia 1.f: (bredt) bånd 

inpono -posui -positum 3.: sætter på 

vincula 2. n plur.: lænker 

doleo 2.: (her) bliver ked af det (her ppa) 

paulum prospere adv.: på en mindre heldig 
måde 

regnum 2.n: kongemagt 

ut ferebat – som [han selv] fortalte det 

recuso 1.: afslår 

eripio -ripui -reptum 3.: tager bort fra, berøver 

increpo -crepui -creptum 1.: udskælder 

privo 1.: fratager 

infamia 1.f: rygte 

affecto 1.: griber 

valeo 2.: (her) magter (m. inf.) 

discutio -cussi -cussum 3.: slår i stykker, fjerner 

Lupercalia 3.n plur.: Luperkaliefesten 

saepius adv.: flere gange 

diadema -atis 3.n: diadem 

repello -puli -pulsum 3.: (her) afviser 

mitto misi missum 3.: sender 

percrebesco -brui 3.: bliver stadig hyppigere 

migro 1.: flytter bort 

transfero -tuli -latum 3.: forflytter, forlægger 

opes imperii 3. f plur.: rigets magt 

exhaurio -hausi -haustum 4.: udtømmer 

 

delectus 4.m: udskrivning, rekrutering 

procuratio -onis 3.f: forvaltning 

permitto -misi -missum 3.: overlader 

quindecimvir sacris faciundis 2.m: medlem af 
femtenmandskollegiet for religiøse anliggender 

sententiam dicere – stille forslag om 

libri fatales 2. m plur.: spådomsbøger 

contineo -tinui -tentum 2.: indeholder 

maturo 1.: modner; fremskynder 

destinata negotia – ”deres forehavende” (= 
mordet på Cæsar) 

assentior -sensus sum 4. dep.: samtykker, 
bifalder 

dispertim adv.: enkeltvis 

consilia 2. n plur.: (her) planer 

bini terni-ve – to eller tre ad gangen 

confero -tuli -latum 3.: bringer sammen, samler 

laetus adj.: glad; tilfreds med 

status 4.m: stilling; situation 

clam adv.: hemmeligt; i det skjulte 

palam adv.: offentligt; helt åbent 

 detrecto 1.: afslår, nægter 

dominatio -onis 3.f: eneherredømme 

flagito 1.: forlanger, kræver 

assertor -oris 3.m: befrier 

peregrinus 2.m: udlænding 

allego -legi -lectum 3.: vælger 

propono -posui -positum 3.: bekendtgør 

monstro 1.: viser   



 

Bonum factus [est] – ”lad det være en god 
gerning” = indledning til edikt, her brugt som 
spøg 

braecae 1. f plur.: benklæder, bukser 

clavus latus 2.m: purpurstriben på tunikaen = 
senatordragten 

sumo sumpsi sumptum 3.: tager på mig 

animadverto -ti -sum 3.: giver agt; 8her) er stille 

conclamo 1.: råber højt 

removeo 2.: fjerner 

proximis comitiis – ved næste valg 

reperio 4.: (fore)finder 

declare 1.: deklamerer, udråber 

subscribe -scripsi -scriptum 3.: skriver forneden 
(på en statue) 

utinam adv.: gid 

eicio -ieci -iectum 3.: fordriver 

postremo adv.: til sidste 

princeps -cipis 3.m: (her) leder 

cunctor 1. dep.: tøver, er i tvivl om 

ad suffragia vocantem – når han (= Cæsar) 
kaldte til afsteminin 

partibus divisis – efter at have delt deres styrke 

deicio -ieci -iectum 3.: vender bort 

excipio -cepi -ceptum  3: opfanger; tager imod 

trucido 1.: myrder 

aditus 4.m: indgang 

adorior -ortus sum 4. dep.: angriber, overfalder 

senatus edictus est – der var blevet indkaldt til 
senatsmøde 

facile adv.: (her) uden betænkning 

praefero -tuli -latum 3.: foretrækker 

caedes -is 3.f: drab 

denuntio 1.: erklærer; forkynder, varsler 

evidens -tis adj.: åbenbar, klar, tydelig 

prodigium 2.n: jærtegn, varsel 

deduco -duxi -ductum 3.: (her) udsender 

coloni 2.m plur.: kolonister 

exstruo -struxi -structum 3.: opfører, bygger 

sepulcrum 2.n: grav, gravsted 

disicio -ieci -iectum 3.: splitter ad, ødelægger 

eo studiosius quod – så meget ivrigere fordi 

reperio -peri -pertum 4.: finder 

aliquantum – et antal af (→ gen) 

vasculum 2.n: kar 

 scrutor 1. Dep.: gennemsøger 

tabula aenea 1.f: bronzetavle 

conditor -oris 3.m: (by)grundlægger 

sepelio -pelivi -pultum 4.: begraver 

os ossis 3.n: ben, knogle 

prognatus illo – en efterkommer til ham/Capys 
= Julus (Cæsars forfader) 

consanguineus adj.: blodbeslægtet; ”slægtning” 

neco 1.: dræber 

clades -is 3.f: ulykke, skade 

vindico 1.: hævner 

fabulosus adj.: sagnrig 

commenticius adj.: opdigtet  



 

familiarissimus adj.: en meget tæt ven 

grex -egis 3.m: hjord, flok 

traicio -ieci -iectum 3.: sætter over 

consecro1.: indvier til guderne 

vagus adj.: omstrejfende 

demitto -misi -missum 3.: (her) lader gå 

comperio -peri -pertum 4.: erfarer 

pertinaciter adv.: stædigt, hårdnakket 

pabulum 2.n: foder 

abstineo -tinui 2.: holder borte fra (m. abl.) 

fleo flevi fletum 2.: græder 

ubertim adv.: i overflod 

immolantem – da han (= Cæsar) tog et 
offervarsel 

caveo cavi cautum 2.: tager mig i agt 

profero -tuli -latum 3.: (her) varer 

avis regaliolus 3.f: fuglekonge 

ramulus 2.m: kvist 

volucris -is 3.f: fugl 

nemus 3.n: lund 

ibidem adv.: på samme sted 

discerpo 3.: plukker itu, sønderriver 

illucesco -luxi 3.: begynder at skinne, gryr 

quies -etis 3.f: søvn 

interdum…alias… - snart…snart… 

nubes -is 3.f: sky 

volito 1.: flyver 

dextram iungere – udveksle håndtryk  
 

imaginor 1. dep.: ser for sig, drømmer 

collabor -lapsus sum 3. dep.: styrter sammen 

fastigium 2.n: gavl. Tag 

confodio -fodi -fossum 3.: gennemborer 

gremium 2.n: skød 

pateo -ui 2.: ligger åbent/tilgængeligt 

sponte adv.: af sig selv 

cubiculum 2.n: soveværelse 

foris -is 3.f: dør 

ob haec – pga. disse [varsler] 

simul et – og tillige 

se contineo – holder sig inde/hjemme 

differo -tuli -latim: (her) udskyder 

ago egi actum 3: (her) behandler 

adhortor 1. dep.: tilskynder, opmuntrer 

frequentis [patres] – senatorerne der var mødt 
talstærkt frem 

opperior -pertus 4. dep.: venter 

destituo 3.: svigter 

libellus 2.m: et lille skrift 

index -icis 3.m: en angiver 

porrigo -rexi -rectum 3.: rækker ud, stikker frem 

commisceo -miscui -mixtum 2.: sammen 
blander 

lego legi lectum 3.: læser (her fut.ptc.) 

hostia 1.f: offerdyr 

lito 1.: får gunstigt varsel 

sperno sprevi spretum 3.: lader hånt om 

 



 

irrideo -risi -risum 2.: ler; gør nar ad 

noxa 1.f: skade 

praetereo -ii -itum 4.: går til ende 

iugulum 2.n: struben 

traicio -ieci -iectum 3.: gennemborer 

graphium 2.n: griffel (af metal, der blev skrevet 
med på vokstavler) 

prosilio 4.: springer frem 

tardo 1.: forsinker 

animadverto -ti -sum 3.: lægger mærke til (→ 
aci) 

pugio -onis 3.f: dolk 

stringo strinxi strictum 3.: (om våben) drager 

peto 3.: (her) angriber – præs. inf. pas. 

obvolvo -volvi -volutum 3.: tilhyller 

crus -uris 3.n: ben 

imus adj.: nederst 

sinus 4.m: brystfold i togaen 

quo honestius caderet – for at falde mere 
anstændigt 

velatus adj.: dækket 

confodio -fodi -fossum 3.: gennemborer 

plaga 1.f: slag, sår, stød 

gemitus 4.m: sukken, stønnen, klage 

e-do -didi -ditum 3.: giver fra mig 

irruo -rui 3.: stomer løs på 

και συ τεκνον - græsk: også du, [min søn 

exanimis adj.: livløs 

diffugio -fugi -fugitum 3.: flygter  

aliquamdiu adv.: i nogen tid 

cunctis diffugientibus – idet de alle var flygtet 

iaceo -cui 2.: ligger (ned) 

donec adv.: indtil 

lectica 1.f: båre 

brachio depente – med den ene arm hængende 
ned 

letalis -e adj.: dødeligt 

pectus -oris 3.n: brystet (på menneske) 

animus fuerat coniuratis (pos. dat.) – det de 
sammensvornes hensigt at 

occido -cidi -cisum 3.: slår ihjel, dræber 

bonae 1. f plur.: formue 

publico 1.: beslaglægge 

rescindo -scidi -scissum 3.: tilintetgør, ophæver 

acta 2.n plur.: forordninger 

desist -stiti -stitum 3.: afholder mig fra 

postulo 1.: kræver; ”på Pisos forlangende” 

socer -ceri 2.m: svigerfader 

aperio -perui -pertum 4.: åbner 

recito 1.: læser op 

demando 1.: overgiver; dponerer 

heres -edis 3.m: arving 

soro -oris 3.f: søster 

nepos -otis 3.m: barnebarn 

dodrans -tis 3.m: ¾ af et hele 

cera 1.f: vokstavle 

percussor -oris 3.m: morder, drabsmand 

 



 

In tutoribus fili – til sønnens formyndere 

lego 1.: testamenterer 

viritim adv.: pr. mand 

funere indicto – efter begravelsen var 
bekendtgjort 

rogus 2.m: ligbål 

tumulus 2.m: grav 

simulacrum 2.n: model 

eburneus adj.: elfenbens- 

lectum sternere – rede en seng 

tropaeum 2.n: stander 

praefero 3.: overbringer 

munus -eris 3.n: (her) gaver 

sufficio -feci -fectum 3.: er tilstrækkelig, slår til 

praeceptum est ut – det blev meddelt, at 

omisso ordine – rækkefølgen [i optaget] måtte 
opgives 

ludi 2.m plur.: (her) begravelseslege 

miseratio -onis 3.f: sorg 

ARMORUM IUDICO – dommen om våbnene 

me-n…perderent – ”har jeg mon reddet [dem], 
for at de, der vil ombringe mig, skal leve?” 

laudatio funebris 3.f: ligtale 

praeco -onis 3.m: herold 

decerno -crevi -cretum 3.: bestemmer for en (= 
tildeler) 

ius iurandum – ed, der skulle sværges 

astringo -strinxi -strictum 3.: forpligter 

pro salute uníus – for hans si 

fungor functus 3. dep.: udfører et embede (m. 
abl.) 

gladius 2.m: sværd 

succingo -inxi -inctum 3.: tager ngt. i bæltet; 
(her) bærende sværd 

iaculum 2.n: kastespyd 

gesto 1.: bærer, har på mig 

cereus 2.m: vokslys, fakkel 

succendo -ndi -nsum 3.: antænder nedefra 

confestim adv.: straks 

congero -gessi -gestum 3.: slæber sammen 

virgulta 1.f: gren, kvist 

aridus adj.: tør 

subsellium 2.n: bænk 

ad donum – til offergave 

tibicen -inis 3.m: fløjtespiller 

scaenici artifices – skuespillere 

induo 3.: ifører mig 

ad praesentem usum – i dagens anledning 

inicio -ieci -iectum 3.: kaster ind i (m. dat.) 

discindo -scidi -scissum 3.: sønderriver 

excolo -colui -cultum 3.: udsmykker; pynter 

ornamenta 2.n plur.: smykker 

bulla 1.f: amulet – båret af fribårne drenge 

toga praetexta – toga båret af drenge indtil ca. 
17 år 

luctus 4.m: sorg 

exteri gentes – udlændinge 

circulatim adv.: i hver deres forsamling 
 



 

bustum 2.n: ligbrændingsplads 

frequento 1.: besøger i stort tal 

plebs plebis 3.f: ”folket”; ”pøbelen” 

fax -cis 3.f: fakkel 

tendo tetendi tensum 3.: begiver mig til 

aegre adv.: med nød og næppe 

repello -ppuli -pulsum 3.: driver tilabge 

obvius adj.: på vej imod; i møde (→ Cinna) 

graviter adv.: alvorligt; (her) fjendtligt 

contionor 1. dep.: holder tale (til en forsamling) 

requiro -quisivi -quisitum 3.: søger efter 

hasta 1.f: land stang; lanse 

solidus adj.: massiv 

columna 1.f: søjle 

lapis -idis 3.m: sten; marmor 

persevero 1.: vedbliver (→ inf.) 

vota suscipere – aflægge løfter 

contraversias distrahere – bilægge stridigheder 

interposito iure iurando – ved edsaflæggelse i 
Cæsars navn 

quibusdam suorum – blandt nogle af sine egne 

diutius adv.: længere 

curo 1.: (her) passer på sig selv 

renuntio 1.: meddeler, fortæller 

neglego -lexi -lectum 3.: (her) ignorerer 

confido -fisis sum 3. halvdep.: stoler på (m. abl.) 

ad-inspecto 1.: holder opsyn med (NB se app.) 

e diverso - derimod 

insidias subire – gå baghold imøde 

semel adv.: én gang for alle 

immineo 2.: truer 

caveo cavi cautum 2.: tager mig i agt, passer på 

soleo sollitus sum 2. halvdep.: plejer 

interest upers.: det er magtpåliggende for en = 
gen. (rei publicae), ved pron. dog m. abl. (sua = 
Cæsar) H&Ø 148 

salvus adj.: uskadt; i live 

iam pridem adv.: for længst 

adipiscor -eptus sum 3. dep.: opnår 

abunde adv.: rigeligt; her brugt som subst. m. 
gen. 

potentia 1.f: magt 

evenio 4.: (her) tilstøder en (dat.) noget  

fore – fut. inf. ← sum 

quies -etis 3.f: fred, ro 

civilia bella subire – gå borgerkrige imøde 

aliquanto deteriore condicione – under 
betydeligt ringere vilkår 

plane constitit – det stod helt fast, at… 

obtingo -tigi 3.: tilfalder en (dat.) 

ex sententia – efter [hans eget] ønske 

Cyrus 2.m – achaimenidisk konge og 
grundlægger af Perserriget 

ultima valitudine – i sin sidste/yderste sygdom 

mando 1.: udsteder forordninger (qaedam) 

aspernor -natus sum 1. dep.: forkaster, afviser 

lentus adj.: langsom 

opto 1.: ønsker for mig (dat.)  



 

occido -cidi -casum 3.: dør; her pas: blev dræbt 

natus ppp: født; (her) født 

cena 1.f: middagselskab 

finis -is 3.m: (her) slutning, ende 

commodus adj.: behagelig (her superlativ) 

praefero -tuli -latum 3.: foretrækker 

repentinus adj.: pludselig 

inopinatus adj.: uventet 

pereo -ii -itum 4.: går bort, dør 

refero -ttuli -latum 3.: (her) regner for 

decerno -crevi -cretum 3.: træffer en afgørelse; 
her substantiveret ppa: beslutningstager 

non ore modo – ikke kun noget de sagde 

volgus 2.n: ”folket” 

persuasio -onis 3.f: faste overbevisning, mening 

si quidem adv.: så sandt som 

consecro 1.: erklærer for guddommelig, 
udødeliggør 

stella crinita 1.f: en langhåret stjerne = komet 

fulgeo fulsi 2.: lyser, funkler, skinner 

exorior -ortus 4. dep.: kommer frem 

undecima hora – den 11. time = en time før 
midnat 

creditum est – man troede (→ aci) 

caelum 2.n: himlen 

recipio -cepi -ceptum 3.: tager imod 

simulacrum 2.n: billede, buste, statue 

vertex -icis 3.m: isse 

placuit – upers. – var der enighed om at… 

obstruo -struxi -structum 3.: (her) murer til 

parricidium 2.n: mord på en nær slægtning; 
(her) “morddag” 

senatus agi – afholdes senatsmøder 

percussor -oris 3.m: morder 

supervivo -vixi 3.: overlever 

defungor -functus sum 3. dep.: bliver færdig 
med; (her) dør 

sua morte – en naturlig død 

damno 1.: domfælder, kender skyldig 

casus 4.m: uheldig hændelse, ulykke 

naufragium 2.n: skibbrud 

proelium 2.n: kamp 

se -met – sig selv 

pigio -onis 3.m: dolk 

violo 1.: krænker; (her) forgriber sig på 

interimo -emi -emptum 3.: gør en ende på, 
dræber 

 

  


